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Aksan Hukuk Bürosu, 
Kazakistan’da  şube açtı

На страницах 
всеми нами лю-
бимой газеты 
«Ахыска» филиал 
Турецкого этно-
культурного цен-
тра Толебийского 
района ЮКО под 
руководством 
М.Таирова часто 
рассказывает о 
своих рабочих 
буднях и многочис-
ленных интерес-
ных праздниках. 
Об одном из таких 
праздников мне 
хочется рассказать 
нашим читателям. 

ALMATI - Türkiye’den Aksan Hukuk Bürosu, 
Kazakistan’da şube açtı. Almatı’daki Ankara Otel’de bir 
kokteyl düzenleyen Aksan Hukuk Bürosu, Kazakistan’da 
faaliyete başladığını ülkede bulunan gerek Kazak gerekse 
de Türk işadamlarına duyurdu. Kokteyle Aksan Hukuk 
Bürosu sahibi Muhammet Aksan’ın yanı sıra Almatı 
Başkonsolosu Suphi Atan, elçilik yetkilileri ve çok sayıda 
yerli ve Türk işadamı katıldı.  
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1 Aralık Cumhurbaşkanı Günü'ne atfen bu yıl ikincisi dü-
zenlenen törene aralarında Kazakistan'ın Ankara Büyükelçisi 
Tüymebeyav'in de olduğu kalabalık bir davetli kitlesi iştirak etti. 
Tören, Kazakistan'la ilgili sunumla başladı. Yapılan konuşmalar-
da, Kazakistan ile Türkiye arasındaki çok yönlü ilişkilerin yıldan 
yıla daha da geliştiğine dikkat çekildi. 

Törenin açılış konuşmasını yapan Bahçeşehir Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Şenay Yalçın, «Bağımsızlık ilanından sadece 
iki saat sonra Kazakistan Cumhuriyeti'ni tanıyan Türkiye ile Ka-
zakistan arasında var olan ve kimsenin yıkamayacağı sarsılmaz 
dostluk ilişkilerinin, binlerce yıl öncesine ait ortak tarih ve kültü-
rel mirasımız üzerine kurulmuş olduğu hepimizin malumudur.» 
dedi.

Törende bir konuşma yapan Türk Asya Stratejik Araştırma-
lar Merkezi (TASAM) Başkanı Süleyman Şensoy ise Türkiye ve 
Kazakistan'ın bulundukları coğrafyada etkin birer güçlü aktör 
olmasının ikili, bölgesel ve küresel işbirliğine katkı yapacağını 
söyledi.

«NAZARBAYEV TÜRK  DÜNYASINA ÖNEM VERİYOR»
Kazakistan Cumhurbaşkanı Günü töreninde konuşan Türk 

Konseyi Genel Sekreter Yardımcısı Prof. Dr. Darhan Hıdırali, 
Nursultan Nazarbayev'in Türk dünyasına önem verdiğini dile 
getirerek, Türk konseyi zirveler surecinin tamamına katılan tek 
lider tek devlet başkan olduğunu ifade etti.

Kazakistan'ın Türkiye Büyükelçisi Canseyit Tüymebayev ise 
böyle konferans ve toplantıların iki ülke halklarını daha da ya-
kınlaştırıp birbirlerini daha iyi tanımalarını sağladığını dile ge-
tirdi. Büyükelçi Tüymebayev, « Birbirimizi ne kadar iyi tanırsak, 
ilişkilerimiz de o kadar gelişecektir.» şeklinde konuştu.

Tören sonunda Büyükelçisi Tüymebayev bazı davetlilere 
Cumhurbaşkanı Nazarvayev'in kitaplarını hediye etti.

İLİŞKİLERDE NAZARBAYEV'İN KATKISI VAR
Cihan Haber Ajansı'na konuşan Bahçeşehir Üniversitesi 

Rektörü Yalçın, Cumhurbaşkanı Nazarbayev adına böyle bir 
günün düzenlenmesinin örnek bir çalışma olduğunu, yapılan 
çalışma ve hizmetlerin gelecek nesillere aktarılması bakımın-
dan önem arz ettiğini kaydetti.

Cihan'a konuşan Büyükelçi Tüymebayev de geride kalan 
22 yıl zarfında iki ülke arasındaki ilişkilerin çok iyi geliştiğini 
ve bunda Cumhurbaşkanı Nazarbayev'in katkısının büyük ol-
duğunu sözlerine ekledi.

1 Aralık Kazakistan Cumhurbaşkanı Günü, ilk kez geçtiği-
miz yıl kutlanmaya başlamıştı. 

(CİHAN)

İSTANBUL - Kazakistan’ın ‘Cumhurbaşkanı 
Günü’ İstanbul’da Bahçeşehir Üniversitesi’nde 
düzenlenen bir törenle kutlandı. 

‘Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Günü’ İstanbul’da da kutlandı

Nazarbayev: Kazakistan 
Kazakça’yı Öğrenmeli

Dil konusunun sürek-
li tartışma gündeminde 
olduğu Kazakistan’da 
Nazarbayev’den “Ka-
zakça, İngilizce ve 
Rusça öğrenin” çıkışı. 
Geçtiğimiz gün yaptığı 
konuşmada Nazarba-

yev, “Kazakistan kendi resmi dili olan Kazakça’yı 
öğrenmeli. 

Rusça, büyük komşumuzun dili ve Birleşmiş Milletler’in 
de 6 resmi dilinden biri. Bu dil bize büyük bir kültürü ve  
edebiyatı açtı. Bundan dolayı bu dili de bir kenara koymak ve 
unutmak olmaz.  Öte yandan, her bir dil kişi için bir zengin-
lik” dedi. Küresel alana girebilmek için İngilizce öğrenmenin 
bir zorunluluk olduğunu belirten Nazarbayev, dünyada her 
yıl basılan 10 milyon kitabın %85’inin İngilizce olduğunu, 
bilimsel gelişme ve yeniliklerin de bu dille takip edilebilece-
ğini söyledi.

‡рiмжiдегi ќазаќстандыќ студенттер 
Т±њѓыш Президент к‰нiн тойлады 

1 желтоқсан күні Үрімжіде қазақстандық студенттер Тұңғыш президент күнін 
атап өтті. Бұл туралы «Шыңжаң» газетінің тілшісі Қалиәкбар Үсемханұлы хабар-
лап отыр.

Үрімжі қаласында білім алып жатқан қазақ жастары ұйымдастырған шараға ҚР СІМ Үрімжі қаласындағы 
төлқұжат-визалық қызметінің басшысы Ерлан Жеңісұлы Ибрагимов қатысып, отандастарын мерекесімен 
құттықтады. 

Қазіргі таңда Шыңжаң ұйғыр автономиялы өлкесінің орталық қаласы Үрімжіде 1000-нан астам 
қазақстандық жас білімін жетілдіруде. Ал, бүкіл Қытай бойынша елімізден барған студенттердің саны 8000-
нан асады екен.

Киевте «Ќазiргi əлемдегi Ќазаќстан» 
деп аталатын кµрме ашылды

Киевте Украинадағы Қазақстан елшілігінің ұйымдастыруымен Тұңғыш Пре-
зидент және Тәуелсіздік күні құрметіне фотокөрме ашылды. «Қазіргі әлемдегі 
Қазақстан» деп аталатын көрмеге Қазақстан жайлы алпысқа жуық фото 
қойылды. Мұнда қазақтың салт-дәстүрінен сыр шертетін суретті, тұмса 
табиғат көріністерін, ажарлы Астананың бүгінгі келбетін тамашалауға бола-
ды. Ең бастысы, көрмеде Қазақстанның әлемдік қауымдастық алдында ұсынған 
«Қарусыз әлем» бастамасын, Еуропадағы қауіпсіздік және ынтымақтастық 
ұйымына төрағалығы тұсындағы кезең, сондай-ақ «ЭСКПО-2017» көрмесіне 
дайындық сәттерді суреттер арқылы тамашалауға болады, деп хабарлайды «Ха-
бар» арнасы. 

Қазақстанның Украинадағы елшісі Зауытбек Тұрысбеков: «Біз Украина көрермендерін Қазақстанмен ете-
не таныстыруды жөн көрдік», – дейді. «Қазіргі әлемдегі Қазақстан» фотокөрмесінің есігі 8-ші желтоқсанға 
дейін ашық және кіру тегін.

Алеся Носкова, көрмеге келуші: 
- Өте қызық. Түрлі әдет-ғұрыптар, салт- дәстүрлерді көрдім. Қаланың қандай болғанын, Астананың 

соншалықты көркем қала екенін білмеппіз. Үйге барып, Астана туралы ақпарат оқып, суреттерді қарайтын 
шығармын. Қазақстанда сондай көрікті жерлер бар екен. Қазақ елі туралы, мәдениеті туралы білгім келеді.

http://baq.kz

Елшi Ж.Т‰ймебаев Т‰ркиядаѓы 
ќазаќ диаспорасымен кездестi

Өткен сенбі күні Қазақстан Республикасының Түркия Республикасындағы 
Төтенше және өкілетті Елшісі Жансейіт Түймебаев, Қазақстан Республикасының 
Ыстамбұлдағы Бас консулы Арслан Дандыбаев және «Қазконтент» АҚ басшылары 
Қазақ түріктері қоғамында жергілікті қазақ диаспорасымен және Түркияда білім 
алып жатқан Қазақстан студенттерімен кездесті.

Кездесу барысында Елші жергілікті қазақ диаспорасының тұрмыс-тіршілігімен жан-жақты танысты. 
Сондай-ақ, Қазақстанның шетелде тұрып жатқан қазақ диаспорасына бағытталған саясаты туралы сөз 
қозғап, еліміздің тәуелсіздік алғаннан қазіргі күнге дейін 1 миллионға жуық қандастарымызды елге алып 
келгенін айтты. 

Сондай-ақ, басқосу кезінде мемлекеттің ақпараттық түсіндірушілік жұмыстарын іске асыру, мемлекеттің 
ақпараттық саясатын насихаттау, интернет желісінде мемлекеттік тілдің қолданыс аясын кеңейту мәселелері 
түсіндірілді.

Атап айтқанда, «Қазконтент» АҚ-ның басқарушы директоры Жандос Шолақов акционерлік қоғамның 
іске асырған жобаларын мысалға ала отырып, ақпараттық портал «Қазақстан 2050», жаңалықтар таспа-
сы BNEWS.KZ, қазақ тіліндегі ақпараттық-сараптамалық портал BAQ.KZ, ұлттық бейне-портал KAZTUBE.

kz, отандық әлеуметтік желісі EL.KZ 
және жаңадан оқырманға жол тартқан 
Әдеби портал жайлы жан-жақты ақпарат 
берді. Сонымен қатар, түрік классикалық 
әдебиетін қазақ тіліне, ал қазақ 
классикалық әдебиетін түрік тіліне ауда-
ру бойынша алдағы уақытта атқарылатын 
жобалар туралы сөз қозғалды.

Болашақта Қазақстан 
Республикасының Ыстамбұлдағы Бас 
консулдығы және «Қазконтент» АҚ арасын-
да ақпараттық алмасу және ынтымақтастық 
орнату туралы келісімге қол жеткізілді.

http://baq.kz

Ќазаќ жастары 
«Əлемдiк жастар 

форумына» 
ќатысты

 
Түркия Республикасы – білім 

беру саласында шәкірттерге 
айрықша жағдай жасауымен да-
раланатын мемлекет. Бауырлас 
елдердің жастарына жасайтын 
қамқорлығы бір төбе. Осының 
айқын айғағы ретінде Түркияның 

белді оқу орындарының бірі – Чанкая университетінің қабырғасында өткен 
«Әлемдік жастар форумына» Анкара қаласында білім алатын қазақ жастары да 
қатысты. Елдің Білім министрі Наби Авжы мырза құрметті қонақ болған жа-
стар жиыны қозғаған тақырыптарының ауқымдылығымен және де тұтастай 
алғанда Түркия тысынан келген шәкірттердің күн тәртібінде тұрған маңызды 
мәселелеріне жіті назар аударуымен ерекшеленді.  

Қазақстаннан келген студенттер атынан Гази университетінің докторанты, «Анкара Қазақ Жастары» 
бірлестігінің төрағасы Ерлан Алашбаев баяндама жасап, шәкірттердің білім алу мен тіршілік барысында 
кездесетін қилы қиындықтарын тиянақты түсіндіріп, тиісінше соларды оңтайлы шешудің тиімді ұсыныстарын 
жеткізді. 

Келелі жиында қазақ жастарының ұлттық киімде болуы мен белсенділігі және ұсыныс-пікірлерінің 
өзектілігі басқосуды ұйымдастырушылар тарапынан жоғары бағаланды. 

Ахмет Ясауи университетінің Өкілетті Кеңесінің жанынан құрылған, ҚР Мәдениет қайраткері Эльмира 
Шендуран жетекшілік ететін өнер тобының салтанатты концертімен форум табысты қорытындыланған ме-
зетте жоғарыда айтылған баға биіктеп, бауырлас қазақ халқына деген ыстық ықылас арта түсті.

 Мырзахан БАЙБОЛОВ
Гази университетінің докторанты, Анкара.
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K
okteylde bir konuşma yapan Aksan Hukuk Bü-
rosu sahibi Muhammet Aksan, bugün geniş bir 
çerçevede hukuk hizmeti verdiklerini ve farklı 

hukuk alanlarında uzmanlaşmış bir danışman kadrosuna 
sahip olduklarını söyledi.

Aksan'ın nihai hedefinin yurt içinde ve yurt dışında 
güçlü çözüm ortaklarıyla birlikte müvekkillerine en uygun 
hukuki çözümü en kaliteli şekilde üretmek olduğunun al-
tını çizen Muhammet Aksan, bu hedeft en hareketle sağla-
dığı hukuk hizmetinin gerek ulusal gerekse de uluslararası 
ihtiyaçlarının karşılanması ve kalite sürekliliğinin sağlan-
ması için ulusal ve uluslararası hukuki ve finansal geliş-
meleri yakından takip ettiklerini vurguladı. İstanbul'da 80 
kişilik bir kadro ile hizmet verdiklerinin altını çizen Mu-
hammet Aksan sözlerine şöyle devam etti: «Hukuk bürosu 
olarak 150 yerli ve yabancı firmaya hukuk danışmanlığı 
yapmaktayız. Ofis olarak yerli ve yabancı yatırımcılara 
hizmet vermekteyiz. Türkiye'de bir takım resmi kuruluş-
larını da takip etmekteyiz. Özellikle enerji ve gayri men-
kul alanlarında hizmetlerimiz bulunmakta. Amacımız, 
Kazakistan'da açtığımız hukuk bürosu ile başta Türk, Al-
man ve Japon yatırımcılara hizmet vermektir.» 

Konuşmasında Kazakistan'a özel önem verdiğini de 
sözlerine ekleyen Muhammet Aksan, Kazakistan'ın özel-
likle ekonomik alanda uluslararası yabancı sermayenin 
dikkatini çektiğini ve yaklaşık 200 milyar dolara varan bu 
sermayenin ülke adına son derece dikkate değer olduğunu 
ifade etti.

Hukuk bürosunun açılması ile birlikte başta Türk şir-
ketlerinin Kazakistan'da karşılaştıkları hukuksal sorunları 
çözmesi noktasında büyük hizmetler vereceğine inandığı-
nı ifade eden Başkonsolos Suphi Atan ise Aksan Hukuk 
bürosunun büyük bir boşluğu dolduracağını söyledi. 
Kazakistan'ın Orta Asya ekonomisinin açık piyasa politi-
kasını en iyi şekilde uygulayan bir ülke olduğuna vurgu ya-
pan Başkonsolos Atan, ülkenin özellikle uluslararası piya-
sada oluşturduğu bu güven verici ortamdan dolayı bu güne 
kadar yaklaşık 170 milyar dolar doğrudan yabancı yatırım 
çektiğini söyledi. Kazakistan'da yaklaşık olarak 700 Türk 
firmasının faaliyet gösterdiğini dile getiren Suphi Atan, bu 
firmaların bugüne kadar gerçekleştirdikleri proje mikta-
rının 2 buçuk milyar doları bulduğunu belirtti. Faaliyetin 
olduğu her yerde ufak tefek anlaşmazlıkların olacağına da 
dikkat çeken Atan, hukuk bürolarının bu anlaşmazlıkları 
çözme noktasında hakka riayet ederek çözüm üreteceğine 
inandığını dile getirdi. 

Aksan Hukuk Bürosu, 
Kazakistan’da 
şube açtı

ALMATI - Türkiye’den Aksan Hukuk Büro-
su, Kazakistan’da şube açtı. Almatı’daki Ankara 
Otel’de bir kokteyl düzenleyen Aksan Hukuk Bü-
rosu, Kazakistan’da faaliyete başladığını ülkede 
bulunan gerek Kazak gerekse de Türk işadamları-
na duyurdu. Kokteyle Aksan Hukuk Bürosu sahi-
bi Muhammet Aksan’ın yanı sıra Almatı Başkon-
solosu Suphi Atan, elçilik yetkilileri ve çok sayıda 
yerli ve Türk işadamı katıldı.  

ҚазҰУ құрамында 14 фа-
культет, 67 кафедра, 22 ғылыми-
зерттеу институттары мен 
орталықтары, технопарк жұмыс 
істейді. 2 мын профессорлар-
докторлар, ғылым кандидаттары 
және философия    докторлары, 100-
ден астам академиктер ірі акаде-
миялардан, 30-ға жуық Қазақстан 
Республикасына еңбегі сіңген 
қызметкерлері, 30-дан астам ҚР 
Мемлекеттік сыйлықтарының ла-
уреаттары және 40 жас ғалымдар 
сыйлығының лауреаттары, 45 
мемлекеттік ғылыми стипендиат-
тары жұмыс істейді. Университет-
те 18 мыңнан астам білім алушы-
лар және магистранттар бірнеше 
деңгейлік жоғары кәсіби білім алу 
жүйесінде оқиды.

Университет бірлескен 
халықаралық    оқу 
бағдарламалары бойынша, сту-
денттер алмасу және тәжірибе 
өткізу бойынша әлемнің ірі 
халықаралық Жоғары оқу орын-
дарымен жұмыс істейді.

Еліміздің әлеуметтік мо-
дернизациялау процесіне 
Университетіміздің мүшелері 
қатыса отырып оның қоғам 
дамуындағы ролін және 
жауапкершілігінің көтеру 
мақсатында, денсаулық, 
экологиялық мәдениетін 
тәрбиелеу және экологиялық 
бағытталғандығын дамыту 
мақсатында бірнеше әлеуметтік 
жобалар іске асырылуда. 
Атап айтқанда: «Айналаңды 
нұрландыр», «Культ здорово-
го красивого тела», «100 книг», 
«КаНУ – Green kampus».

Университетте 2011 жылдың 
қырқүйек айында Энергоэкология 
кафедрасы ашылды. 

Кафедраның қызметі 
мемлекетіміздің басшысы Н.Ә. 
Назарбаетың «ХХІ ғасырдағы 
тұрақты дамудың ғаламдық 
энергоэкологиялық страте-
гиясына» бағытталған. Осы 
бағыттың мақсаты – барлық 
әлемнің бүгіні мен ертеңіне 
тиімді, планетамыздың 
энергоэкологиялық жағдайының 
қауіпсіздік механизмін 
қалыптастыру.

Бакалавриат, магистратура 
және PhD докторантура маман-
дарын дайындау, күндізгі оқу 
бөлімінде қазақ және орыс тілінде 
жүргізіледі.

Б а к а л а в р и а т т а ғ ы 

мамандықтар:  
Экология,   төртінші тестілеу 

пәні: биология. Оқу мерзімі – 4 
жыл, оқу түрі – күндізгі. 

Жұмыс істеу бағыттары: 
ғылыми-зерттеу жұмыстары, 
жобалы-өндірістік, бақылау-
тексеру, әкімшілік, педагогикалық 
жұмыстарын ұйымдастыру. 

Қоршаған ортаны қорғау 
және өмір тіршілігінің қауіпсіздігі, 
төртінші тестілеу пәні: физика. 
Оқу мерзімі – 4 жыл, оқу түрі – 
күндізгі. Жұмыс істеу бағыттары: 
кәсіпорындардың барлық салала-
рында инженерлік, экологиялық, 

техногендік, ғылыми-зерттеу 
жұмыстарын ұйымдастыру; 
төтенше жағдайлар жөніндегі 
министрлікте, департаменттегі 
басқару, ұйымдастыру 
жұмычтары; төтенше жағдайлар 
кезіндегі апатты-құтқару 
жұмыстарын жүргізу.

М а г и с т р а т у р а д а ғ ы 
мамандықтар:

Экология, ғылыми-
педагогикалық – 2 жыл, профилді 
бағыт 1,5 жыл.

Қоршаған ортаны қорғау және 
өмір тіршілігінің қауіпсіздігі;

Геология және табиғатты пай-
далануды басқару.

PhD докторантура:  Эколо-
гия. Оқу мерзімі – 3 жыл.

Энергоэкология кафедра-
сы әлемнің жетекші жоғары оқу 
орындарымен халықаралық 

ынтымақтастықта: олар «Дуб-
на» Халықаралық табиғат, адам 
және қоғам Университеті, Ресей 
Халықтар достығы Университеті; 
Миддлсекс Университеті (Лон-
дон), Камбрия Университеті, Су-
онси Университеті (Ұлыбритания), 
Нанси Университеті (Франция), 
Сібір Федералды Университеті.

ҚазҰУ-да студенттердің 
академиялық ұтқырлығы бойын-
ша әртүрлі бағдарламалар жүзеге 
асырылуда, бұл бағдарлама ба-
рысында магистранттар жақын 
және алыс шет елдерде оқуға 
мүмкіншілікке ие бола алады. 

Осы жылы кафедра магистрант-
тары «экология» бағыты бойын-
ша 1 семестр (Мәскеу қаласында) 
Ресей Халықтар достығы 
Университеті (РХДУ), ШЫҰУ 
(Шанхай Ынтымақтастық Ұйымы 
Университеті) бағдарламасы 
бойынша оқытылды. Студенттер 
РХДУ-дың экология факультеті 
профессорларының дәрістерін 
тындап, Кремльдегі съездер са-
райында өткен «Ресей экологта-
ры съезіне қатысты.

Халықаралық энергоэкология 
кафедрасында «Эколог» және 
«Құтқарушы» студенттер клубта-
ры жұмыс істейді. Олар студент-
тер ұсыныстарын біріктіре отырып 
ҚазҰУ кампус аймағында «Жа-
сыл» технологияларды еңгізуге 
атсалысады.  

А. КАРИМОВ

Білімді де белсенді, жігерлі жастары бар елдің қашан да 
еңсесі биік, болашағы зор. Озық елдер қатарынан орын алу үшін 
Қазақстан жастарының қажыр-қайратының, ынтажігерінің, 
ізденімпаздығының жоғары деңгейде болуы маңызды. Осы 
мақсатты алға тартқан еліміздің биік өресінің өлшеміне 
айналған ал-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті. Әл-
Фараби  атындағы ҚазҰУ Қазақстанның ЖОО бас рейтингісінің 
көшбасшысы – еліміздегі жоғары оқу орындарының арасында 
бірінші болып Қазақстан Республикасы Президентінің «Сапа 
саласындағы жетістіктері үшін» сыйлығының лауреаты атан-
ды. Қызмет көрсету сапасы саласындағы жетістіктері үшін 
ТМД елдерінің ынтымақтастығы сыйлығының дипломанты. 
Университет ЖОО-ның халықаралық рейтингісінің ТОР 500-
үздігіне кіреді: Times Higher Education, Academic Ranking of World 
Universities Шанхай рейтингісі және World University Rankings; білім 
беру саласындағы «Рейтор» Тәуелсіз рейтинг агенттігінің ТОР 
75үздік ЖОО кіреді. QS (Ұлыбритания) Халықаралық рейтингтік 
агенттігінің мәліметінше, әл-Фараби атындағы ҚазҰУ 2011-
2012 оқу жылында жеке пәндер бойынша әлемдік үздік 200 топ-
университеттер тізіміне енді. Посткеңестік кеністік бойынша 
мұндай нәтижеге тек екі оқу орны – әл-Фараби атындағы ҚазҰУ 
мен М. Ломоносов атындағы ММУ ғана жеткенін ерекше атау 
керек. Бакалавриат, магистратура және докторантурадағы білім 

беру бағдарламалары Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлугунуң Ұлттық 
аккредитациялық агенттігінде ұлттық аккредитациядан өтті, гуманитарлық және жаратылы-
стану бағыттары бойынша мамандықтар ASIIN, AQUIN халықаралық аккредитациясынан өтті.

Погода с 9 по 15 декабря 2013 года

Дорогие читатели! 
Вы можете присылать нам в ре-

дакцию материалы, содержащие 
информацию об обычаях и тради-
циях турок-ахыска, которых при-
держиваются в вашем регионе. Мы 
опубликуем ваши статьи, чтобы их 
смогли прочитать и люди из других 
регионов. 

4

6 äåêàáðÿ 2013 
ahiska60@mail.ru4 “Ахыска”

B
ozkurt, kavuşma anını şöyle 
anlattı: «Küçük yaştan itiba-
ren hep merak etmiştim, biz-

lere neden muhacir diyorlar ve muha-
cir kelimesi ne anlama geliyor diye. İlk 
ve orta öğretimin ardından üniversite 
hayatımda Ahıskalı Türkleri araştır-
maya başladım. Çünkü dedelerimiz 
Ahıska'dan gelmiş ve akrabalarımızın 
bir kısmı orada kalmıştı. Aradan geçen 
bunca yılın ardından akrabalarımıza 
Kazakistan’da kavuştum.» Ahıska’nın 
anavatandan koptuktan sonra orada ya-
şayan Müslüman Türk halkının baskı-
lar ve zulüm karşısında büyük sıkıntılar 
yaşadığını söyleyen Bozkurt, «1912 yı-
lında Çarlık Rusyası Ahıska köylerinde 
bölgenin önde gelenlerine, mollarına ve 
zenginlerine karşı baskıyı iyice artıra-
rak, ya Sibirya’ya sürgün ya da zindanda 
mahkum ediyordu. Veya öldürüyorlar-
dı. İşte böyle bir zamanda büyük dedem 

Çarlık Rusyası tarafından Ahıska'da 
zindana atılıyor. Geriye dönüş bir ihti-
mal, ama o ihtimal gerçekleşiyor ve de-
dem hapisten kaçarak doğruca köyüne 
Aspinza Kunsa'ya geliyor. Burada eşini 
ve sekiz çocuğunu alarak Türkiye’nin 
yolunu tutuyor. Kalsa zaten öldürecek-
ler, tek çaresi kaçmak. Kardeşlerini ve 
akrabalarını bırakarak, dünya hayatın-
da onları asla bir daha görmemek üzere 
vatanından ayrılıyor ve ahrete kalacak 
hasretlik başlıyor.» dedi. «BÜYÜK DE-
DEM AHISKA’DAN TÜRKİYE’YE 
KADAR 6 ÇOCUĞUNU KAYBETTİ» 
Ahıska’dan eşi ve 8 çocuğunu da yanına 
alarak Türkiye’nin yolunu tutan büyük 
dedesinin 6 çocuğunu kaybettiğini söy-
leyen Bozkurt, «Sekiz çocuğuyla yola 
çıkan büyük dedem Türkiye'ye vardı-
ğında son göç yerine kadar altı çocuğu-
nu kaybediyor. O zamanın 1912 şartları 
Türkiye’de savaş yılları, ekonomik si-
yasal olarak zor yaşam koşulları devam 
ediyor. Konakladığı, yerleşmeyi düşün-
düğü yerlerde bir canını bırakıyor. Ve 
en son olarak Yozgat Yerköy Orhan 
köyüne geldiğinde iki çocuğu kalıyor. 

Bu çilelerden sonra Işık dedem bura-
da da fazla yaşamıyor ve Hakk'ın rah-
metine kavuşuyor. Işık dedemin bü-
yük oğlu olan Akif dedem Ahıska’da 
1888'de doğmuş, Türkiye ye göç et-
tiğinde yaklaşık 24 yaşında imiş, o 
da babasıyla bütün acıları yaşamış. 
Türkiye’de kimsesiz yaşamaya devam 
ederken 1935 yılında Ahıska'dan Ağrı 
Eleşkirt’e göç eden akrabalarından 
bazılarıyla tesadüfen kavuşmuşlar. 
Aradan yıllar geçse de Allah kavuş-
turmuş onları Yerköy’de. Bu kavuş-
madan sonra dedemlerle Ağrı'da bu-
lunan emmi çocukları birbirleriyle 
iletişimi devam ettirmiş.» diye ko-
nuştu. Ahıska'da yaşayan akrabalarını 
bulmak için oraya gitmeye karar ver-
diğini anlatan Bozkurt, «Akrabaları-
mızı bulmak için Ahıska’ya gitmeye 
karar verdim. Bir vesileyle Ahıska'da 
kalan akrabalarımızın 1944 yılında 

Kazakistan'a sürgün edildiklerini öğ-
rendim. Hemen onlarla iletişime geç-
me yollarını araştırdım. Niyet halis 
olunca Allah yardım ediyor, kapılar 
açılıyor. Kazakistan Almatı Kaskelen 
Candasov köyünde yaşayan akraba-
larımızdan birisinin telefonunu öğ-
renerek iletişime geçtim. Daha sonra 
Kazakistan’ın yolunu tuttum. Yüz yıl 
aradan sonra büyük dedemin kavu-
şamadığı, hasretle gittiği canlarının, 
akrabalarının, kardeşlerinin çocuk-
larıyla görüşecektim. Bu insana ina-
nılmaz bir heyecan veriyordu. Mut-
luluk, hüzün, heyecan hepsi bir arada, 
tarif edilemez bir duyguydu. Almatı 
Havalimanı'nda beni karşılamışlardı. 
Hemen köye gittik. Ahıska'da doğup 
büyümüş dedemin yakın akrabası olan 
ninelerim, dedelerim hala hayattalar-
dı, onları görmek büyük mutluluktu. 
Onlar da Yozgat’taki bizim yaşadığı-
mız köyümüzü, ailemizi ve buradaki 
akrabalarımızı merak ediyorlar. Şimdi 
onlar bizim ziyaretimize gelecek. İn-
şallah, Rabb'imiz böyle acıları bir daha 
yaşatmaz.» diye sözlerini tamamladı.

 

“Göç, Ermenistan için çok büyük 
bir sorun. Ancak diğer yandan, hiçbir 
zaman yurtdışında yaşamamış biri-
sini vazgeçirmek çok zor. Tuhaf ama 
Ermenistan’a gelen ve gidenlerin mo-
tivasyonu yüzde 100 örtüşüyor. İnsan-
lar, çocukların geleceği için, kariyer 
yapmak için, daha kaliteli yaşam için 
gidiyor. Ermenistan’a gelenler de aynısı 
için geliyor.”

Vartan Maraşliyan’ın başkanlık 
ettiği kurum, Ermenistan’a dönüş ya-
panlar ile Ermeni diasporası tarafından 
kuruldu. Örgüt, son bir yılda, memle-
ketine dönen 130 kişiye iş bulmaya ve 
yaklaşık 30 işadamına burada iş açma-
ya yardım etti. Vartan, ailesiyle birlikte 
Moskova’dan Erivan’a taşındığı sırada 
kendisinin de yardıma ve desteğe ih-
tiyacı olduğunu anlattı. Şimdi de di-
ğerlerine yeni koşullara adapte olmaya 
yardımcı oluyor. Gerçi bu konudaki 
istatistikler, hayal kırıklığına uğratıyor. 
Ermenistan’a dönen Ermenilerin yakla-
şık yüzde 90’ı bir yıl sonra yine memle-
ketini terkediyor.

Ripsime Ayrapetyan’ın ailesi, 1990’lı 
yılların başlarında Rusya’nın Çelya-
binsk kentine göç etmişti. Şimdi bu 
kentte kendi işletmeleri var. Ripsime, 
birkaç yıl önce Ermenistan’a dönmeye 
karar vermişti. Ancak ekonomist olan 
Ripsime, memleketinde mesleğine göre 
bir iş bulamamıştı. Kendini gazetecilik-
te denemeye karar vermişti. Ancak ona 
göre bu işin ne parasal ne de manevi ge-

tirisi var. Bu yüzden tekrar bavullarını 
toplamaya başladığını söyledi:

“3 yıldır mesleğime göre bir iş bul-
maya çalışıyorum. Ama tüm çabalarım 
nafile. Umudumu kestim. Gelecek ay 
Rusya’ya daimi ikamet yerime dönmek 
niyetindeyim. Rusya, benim için artık 
yabancı bir ülke değil. Ermenistan’da 
yerel halka alışmak daha çok zorlamış-
tı beni. Zira uzakta geçirdiğim zaman 
içinde insanlar, muhtemelen zor hayat 
şartları yüzünden çok değişti. Ancak el-
bette Ermenistan’ı çok özleyeceğim.”

Ermenistan’ı terk edenlerin çoğu, 
Rusya, ABD, Kanada ve Fransa’yı ter-
cih ediyor. Araştırmalara göre, dünya 
genelinde 7 ya da 8 milyon Ermeni ya-
şıyor. Oysa Ermenistan’da resmi kay-
naklara göre 3 milyondan biraz fazla 
Ermeni var. Hatta Ermenistan’da 5 yıl 
önce, ülke dışındaki Ermenilerle ilişki-
lerin güçlendirmek amacıyla dünyada 
benzeri olmayan Diaspora Bakanlığı 
kurulmuştu.

Rusya’dan yurtdışına yapılan 
para transferlerin büyük bir kısmı, 
Ermenistan’ın payına düşüyor. Dün-
ya Bankası’nın bilgilerine göre, yıl-
lık 1 milyar dolardan fazla bir rakam 
transfer ediliyor. Uzmanlara göre bu 
para olmazsa Ermenistan’da yoksulluk 
oranı resmi yüzde 23’ten yüzde 32’e çı-
kabilir. Durum böyle iken Ermenilerin 
birçoğu, uzun bir zaman mutluluğu 
Ermenistan dışında aramaktan vaz-
geçmeyecek.

YÜZ YIL SONRA AHISKALI 
AKRABALARINA KAVUŞTU 

YÜZ YIL SONRA AHISKALI AKRABALARINA KAVUŞ-
TU Osmanlı-Rus savaşının ardından Türkiye’ye sürgün edilen 
bir ailenin torunu olan Yozgatlı Eğitimci ve Araştırmacı Yazar 
Harun Bozkurt, aradan geçen yüz yılın ardından Kazakistan’da 
yaşayan Ahıskalı akrabalarına kavuşmanın mutluluğunu yaşa-
dı. Araştırmacı Yazar Bozkurt, uzun süren inceleme ve araştır-
maların ardından Ahıskalı akrabalarını bulmaya karar verdi-
ğini belirtti.

Daha iyi yaşam umuduyla Ermenistan’ı terk edenlerin sayısı giderek artı-
yor. Sovyetler Birliği’nin dağılmasından ve Azerbaycan ile savaş sonrası eko-
nomik ve sosyal koşulların kötüleşmesi sonucu ülkeyi yarım milyondan fazla 
Ermeni terk etmişti. Son 3 yılda bu sayı çeyrek milyon daha arttı.  Rusya’nın 
Sesi muhabiri Elina Kazaryan, Ermenilerin neden yurtdışında Ermenistan’dan 
daha fazla olduğunu Ermenilere sordu.  Ermenistan’dan yeni göç akını başladı. 
Bazı kaynaklara göre 2011 yılından bu yana ülkeyi 250 binden fazla vatandaş 
terketti. “Repat-Ermenistan” Vakfı İcra Müdürü Vartan Maraşliyan, göç ko-
nusunun ülkenin politika ve toplum çevrelerinde şimdi en çok konuşulan gün-
cel konulardan biri olduğunu söyledi:

Маленькая Назмин нуждается в вашей помощи! 
Назмин Гасановой всего 4 года, а она уже стреми-

тельно слепнет, поэтому ей нужно как можно скорее 
провести операцию, не теряя драгоценного времени 
даром. 

Назмин родилась раньше положенного срока – в шесть 
месяцев. И вес девочки при рождении составлял 720 грамм. 
Два месяца она провела в барокамере, а потом еще два 
месяца лежала в детском отделении для недоношенных 
детей. 

После выписки домой (ребенку было 4-5 месяцев от роду) у нее так и 
оставались неокрепшими кости, которые были обтянуты бледной кожей. 
Вот так, с самого рождения семья возит Назмин по врачам, они объе-
хали уже весь Казахстан и страны ближнего зарубежья, но наши врачи 
на данный момент уже признали себя бессильными, посоветовав род-
ственникам обратиться к зарубежным специалистам. Назмин требуется 
СРОЧНАЯ операция на глаза, которую могут сделать только в России – 
Санкт-Петербурге, Новосибирске и за рубежом. 

Месяцев в 5-6 стало ясно, что девочка не реагирует на свет. Выяс-
нилось, что у нее глаукома одного глаза и отслоение сетчатки в другом 
глазу. Ее поставили на учет в офтальмологическом центре в Алматы, и 
с тех пор лечили. Девочка за свои 4 года перенесла уже четыре опера-
ции в алматинском Институте офтальмологии. После третьей операции 
на один глаз, другой перестал видеть совсем. Сейчас Назмин реагирует 
только на яркий свет. Ей тяжело открывать глазки. 

От нас с вами зависит дальнейшая судьба малышки. Если мы с вами 
проявим сострадание и соберем нужную сумму, то девочка сможет ви-
деть все яркие краски мира и не отставать в своем развитии от других 
детей. 

Давайте все вместе поможем  маленькой Назмин!
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İstanbul’da Sürgünün 69. 
Yıldönümü anmaları çerçeve-
sinde bulunan DATÜB yöne-
ticileri Şile Kaymakamı Salih 
Yüce’nin verdiği bilgi doğrul-
tusunda Şile’ye bağlı 10 köyde 
eskiden gelen Ahıskalıların ya-
şadığını öğrendiler. Bunun üze-
rine Kaymakam Yüce’nin yar-
dımıyla randevu alan DATÜB 
yöneticileri Şile’nin Kömürlük 
Köyü’ne giderek Muhtar İsma-
il Ayar’ın ev sahipliğinde köy 
evinde toplandılar. Toplantıya 
Şile Kaymakamı Salih Yüce, 
DATÜB Genel Başkan vekili 
Prof. Dr. İlyas Doğan, DATÜB 
Genel Başkan yardımcısı ve 

Avrupa Temsilcisi Burhan Öz-
koşar, Kömürlük Köyü Muhta-
rı İsmail Ayar, Oruçoğlu Köyü 
Muhtarı Cabir Sağlam, Ker-
vansaray Köyü Muhtarı İsmail 
Albayrak, Darlık Köyü Muhta-
rı Fehmi Güner, Esenceli Köyü 
Muhtarı Recai Öztaş ve köy sa-
kinleri katıldı. 

Misafirlerini karşılayan 
Kömürlük Köyü Muhtarı İs-
mail Ayar öncelikle köy ada-
sında misafirlerine çay ikram 
etti. Daha sonra DATÜB yö-
neticilerine köyün tarihi hak-
kında bilgi aktarırken “Biz 93 
harbi döneminde Ahıska’dan 
Artvin’e oradan da dedelerimiz 
buralara gelip yerleşmişler. Lo-
man ağa adındaki bir dedemiz 
milletimize öncülük ederek 
buralara yerleşmesini sağlamış. 
Şile’nin bu bölgesinde yerleşti-
rilen 12 köyden 2'si Çerkez 10 
köyü ise Ahıskalıdır. Ancak 
şimdiki neslin  Ahıska’dan faz-
la bilgileri yoktur. DATÜB ta-
rafından bizleri bu konuda bil-
gilendirmenizi istiyoruz” dedi. 

Şile Kaymakamı Salih Yüce 
ise bölgesinde yaşayan Ahıska 
Türkleri ile karşılaştığını ve 
DATÜB ile iletişim kurmala-
rına aracılık ettiğini belirterek, 
bu köylerde yaşayanların çalış-
kan ve devletine sadık kişiler 
olduğunu söyledi. 

DATÜB Yöneticilerine bil-
gi aktaran Şile Ak Parti İlçe 
Yönetim Kurulu Üyesi Hasan 
Usta “Ahıska’dan Artvin’e ora-
dan da İstanbul’a gelen dede-

lerimize önce Altunizade ve 
Alemdağ’da yer göstermişler. 
Oraları kabul etmemişler. On-
lar da gidin siz beğenin nereye 
yerleşmek istiyorsanız oraları 
size vereceğiz demişler. Onlar 
da gelip bu bölgeleri beğen-
mişler. Buralarda orman ve 
derelerde bol su var. Bu bölge 
o dönemde Valide sultanın ge-
zinti ve avlanma sahalarıymış. 
Piknik alanları da varmış. Ata-
larımız buraya yerleşiyorlar. 
Ardından gelenler ile toplamda 
10 köy oluyor burada. Bugün 
genelde yaşlılar kalıyor köy-
lerde. Genç nüfus İstanbul’da 
Ümraniye’de çalışıyor. Haft a 

sonları ve tatillerde köye geli-
yorlar” dedi.

DATÜB Genel Başkan 
Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan 
Kaymakam beyin sayesinde 
sizleri burada bulmaktan çok 

memnun olduğuklarını ifade 
ederek şöyle dedi “Biz Ahıska-
lılar 1829 yıllarına kadar böl-
gede sakin ve rahat bir şekilde 
yaşarken bölgeyi Rus işgali ve 
Osmanlı’nın da çekilmesiyle 
kara günler başlamıştır. Be-
nim dedem, babam da 1930’lu 
yılarda, babam daha 13 yaşın-
dayken Türkiye’ye gelmişler. 
Ahıska’dan gelenler Türkiye’de 
bir çok yere yerleştirmişlerdir. 
1944 yılında Stalin bizimkileri 
Ahıska’dan sürünce sürüldük-
leri yerlerde adreslerini bulup 
mektuplaşıyorduk. Sovyetler 

dağıldıktan sonra akrabalarla 
buluştuk. Hatta bundan 7-8 ay 
önce gidip bir de gelin alıp gel-
dik. Bizim iletişimimiz devam 
etmektedir” dedi. 

D A T Ü B 

Genel Başkan Yardımcısı ve 
Avrupa Temsilcisi Burhan Öz-
koşar ise Tarihi bilgiler aktara-
rak Ahıska Türklerinin vatana 
dönüş mücadelesini anlattı. 
Daha sonra Köylerden gelen 
muhtarlar Ahıska gerçeğini 
takip ederek geçmişlerini de-
rinlemesine öğreneceklerini 
söylediler. 

AHISKALILARIN 
AŞURESİNDEN 

TATTILAR
Muhtar Süleyman Ayar'ın 

evinde aşure günü dolayısıyla 

aşure kaynatılıyordu. Köyle-
rindeki tipik Ahıska evleri ve 
kültürünü misafirlerine gös-
termek isteyen Muhtar İsma-
il Ayar Aşure kaynatılırken 
misafirlerini de çalıştırarak 
Ahıska'yı İstanbul'da tanı-
manın güzelliklerini yaşattı. 
Kullandıkları eski kazanları-
nı, halen daha sit ilan edile-
rek dokunulmayan altı ahır ve 
merekten oluşan tipik Ahıska 
evlerini ziyaret ettiler. Yeni 
inşası biten köy camisini de 
ziyaret eden DATÜB yönetici-
leri güzel bir köyün olduğunu 
söylediler.

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Genel Başkan vekili Prof. Dr. 
İlyas Doğan ile Genel Başkan yardımcısı ve Avrupa Temsilcisi Burhan Öz-
koşar İstanbul’da Şile’nin köylerine giderek 1870’li yıllarda Ahıska’dan önce 
Artvin’e oradan da İstanbul’a gelen Ahıskalıları buldular. 
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После депортации по-
пал с семьей в Казахстан, в 
Шымкентскую область, в село 
Красный луч.  20 лет он рабо-
тал чабаном. Человек по име-
ни Шалбай помог ему встать 
на ноги и поддерживал всем, 
чем мог. Благодаря этому че-
ловеку Алляз Исаев 10 лет 
проработал бригадиром. Он 
имеет четыре медали от ра-
бочего батальона и три меда-
ли за работу одним из лучших 
бригадиров. 

Алляз Исаев был дважды 
женат. Первый раз он женился 
в 1941 году. От первой жены 
не имеет детей. Во второй раз 
женился в 1948 году на Соне 
Исаевой. От этого брака у него 
семеро детей - четыре сына 
и три дочери. Но один сын, к 
сожалению, раньше времени 
ушел из жизни. Все дети име-
ют свои собственные семьи. 

В данный момент Алляз 
Исаев имеет 18 внуков и 46 
правнуков. 

С супругой совместно 
прожили 50 лет. Бабушка 
Сона ушла из жизни в 1998 
году. А сам Алляз в данное 
время живет с семьей млад-
шего сына. Супруга млад-
шего сына за ним хорошо 
ухаживает. 

Дедушка Алляз в свои 87 
лет совершает пятикратный 
намаз. Много времени про-
водит в мечети. И кроме 
этого, находит время для 
работы по хозяйству. 

Алляз Исаев желает под-
растающему поколению це-
нить то, что турки-ахыска 
имеют возможность полно-
ценно жить и развиваться в 
Казахстане. Желает детям 
сохранять свою культуру, 
обычаи и язык, учиться, 
быть образованными, до-
стойными гражданами Ка-
захстана. 

Мадина Махадин, Толе-
бийский район ЮКО

В своем выступлении 
аким района Бахытжан Бал-
табекович поздравил всех 
присутствующих с праздни-
ком, пожелал всем здоровья, 
успехов в работе, счастья 
в личной жизни. Бахытжан 
Балтабекович призвал всех 
быть патриотами своей стра-
ны, поддерживать решения 
Нурсултана Абишевича На-
зарбаева, активно участво-
вать в политической и эко-
номической жизни района. 
Вкратце Бахытжан Балтабе-
кович рассказал об успехах 
и достижениях района, также 
подчеркнул активное участие 
этнокультурных центров в 
жизни района. Затем на сце-
не РДК аким района и Сару-
архан Заурбеков повязали 
галстуки и вручили значки 
отличникам учебы. Также с 
поздравлениями выступили 
ветераны и представители 
интеллигенции. 

По окончании официаль-
ной части для присутствую-
щих был дан концерт. Наш 
этнос представлял Батыр 
Агалиев, исполнивший пес-

ню «Фаина» в сопровожде-
нии танцевальной группы 
девочек: Арзу Гусейновой, 
Фатимы Гусейновой, Зюляль 
Тагировой, Зюляль Рахи-
мовой, Санубар Гулиевой. 
Также в подготовке номера 
на сцене принимал участие 
и художественный руководи-
тель Ислам Гамидов. Баты-
ру Агалиеву хочется сказать 
отдельное спасибо. Во всех 
мероприятиях он принимает 
самое активное участие. Он 
прекрасно владеет и казах-
ским, и русским языками 
и, конечно же, турецким. 
Уверенно чувствует себя 

на сцене. Сам ведет про-
грамму концерта, красиво 
танцует и хорошо поет. Ра-
ботает учителем музыки в 
школе Толе би аула Конае-
ва. Опрятный, подтянутый, 
доброжелательный, грамот-
ный в своем деле учитель. 
Примерный семьянин. 

Актив Шуского ТЭКЦ же-
лает казахстанцам мира, 
согласия и единства. А на-
шему Президенту Нурсул-
тану Абишевичу Назарбае-
ву – здоровья.

Бинали Тагиров, коор-
динатор Шуского ТЭКЦ

Один из старейшин 
села Ынтымак

Алляз Батталиоглы Исаев родился в 1926 
году в селе Ота Аспиндзского района Грузин-
ской ССР. С первого по пятый класс Алляз 
Исаев учился в Грузии и владеет несколькими 
языками, в том числе грузинским, армянским. 
Дедушка Алляз с 1943 года до депортации ра-
ботал в рабочем батальоне. 

29 ноября в Шуском районном Доме куль-
туры прошел уже ставший традиционным 
форум патриотов, посвященный Дню Первого 
Президента Республики Казахстан. В форуме 
приняли участие: аким района Бахытжан Бал-
табекович Нуркенов, замакима Ербол Ерсы-
нович Аймамбетов, ветераны войны и труда, 
представители этнокультурных объединений, 
учащиеся старших классов. 

Ветеран труда и активист ТЭКЦ
Арзыман Абило-

вич Юсупов родился 
5 февраля 1936 года в 
селе Азмана Ахалка-
лакского района Гру-
зинской ССР. В 1941 
году, в возрасте пяти 
лет был депортиро-
ван в Казахстан со 
своими родственника-
ми. В 1948 году начал 

учиться в селе Ванновка, в школе им. Абая (ныне 
школа-гимназия им. Абая Кунанбаева). Окончил семь 
классов с отличием. После окончания школы начал 
работать в колхозе Чукурбулак, а спустя некото-
рое время перевелся в Биокомбинат. С 1963 по 1998 
год проработал в прокуратуре водителем. 

У Арзымана Абиловича есть четыре сына и одна дочь, 
четыре невестки и один зять. Все сыновья работают в 
сферах бизнеса и торговли. У него в настоящее время 
одиннадцать внуков. Все внуки школьного возраста и Ар-
зыман Абилович принимает в их воспитании самое непо-
средственное участие.  

Арзыман Абилович является ветераном труда и акти-
вистом ТЭКЦ Тюлькубасского района. Ему и его семье 
огромная благодарность от управления ТЭКЦ Тюлькубас-
ского района. Крепкого здоровья и долгих лет жизни ему 
и его близким. 

ТЭКЦ Тюлькубасского района ЮКО

Дедушка Алляз Исаев с младшей снохой и правнучкой

Ал неміс тілінде де 
бірен-сараң сөздерін 
ұғамын ал кәріс 

тіліндегі хабарды мүлдем 
түсінбеймін. Достық хабарын-
да аталған диаспоралардың 
тұрмыс-тіршілігі, тарихы мен 
мәдениеті, этнографиясы мен 
өнері, тіпті спорт саласын-
да жеткен жетістіктері жайлы 
әңгіме болады. Мысалы ұйғыр 
тіліндегі бір хабарда корей 
театрының әртісі болып жұмыс 
істейтін ұйғыр жігіті жайлы 
әңгіме болды, яғни оның өзімен 
сұхбат жүргізілді. Өте қызық 
болды! Ал менің осында айтай-
ын деген уәжім мынада. Түрік 
тіліндегі жағдай мүлдем басқа. 
Хабарда Қазақстанды 65 жыл-
дан бері өмір сүріп келе жатқан 
ахыска түріктері жайлы мүлдем 
сөз болмайды. Өкінішке орай 
әрине. Негізінен тек Түркиядағы 
түріктер жайлы хабар береді, 
Түркиялық азаматтармен, сол 
елдің лауазымды тұлғаларымен 
сұхбаттасады. Көп болса бір-
екі түрік әні беріледі. Ол да 
болса эстрадалық әндер. 
Достық хабары деп өзі айтып 

тұрғандай Қазақстандағы көп 
ұлттың достығы жайлы  хабар 
тарататын бағдарлама емес 
пе? Түркиямен достығымыз 
саяси мәселе,  ал радионың 
достық хабары деп мәдени 
ақпаратты таратудағы мақсаты 
ішкі саяси мәселе емес пе? 
Дұрыс-ақ бәлкім Түркия ту-
ралы айту керек те шығар, 
бірақ бастысы Қазақстанда 
жасап жатқан түріктер жай-
лы сөз етуді негізге алу керек 
деп ойлаймын. Қазақстандағы 
ахыска түріктері «Ахыска» 
деп аталатын Республикалық, 
облыстық, аудандық, қалалық 
этномәдени орталықтар құрып 
оның білім, дін, мәдениет, спорт 
комитеттері ойдағыдай жұмыс 
істеп жатыр. Міне осы тура-
лы аталған бағдарламада ай-
тылса екен деймін. Одан өзге 
басқа елдердегі Қырғызстан, 
Өзбекстан, Әзербайжандағы 
ахыска түріктерінен ақпар 
беріп хал-жағдайын айтса сол 
игі біз үшін. Қала берді ахыска 
түріктерінің ішінен де ғалымдар, 
ақындар, өнер қайраткерлері 
мен спортшылар шығып жа-

тыр. Солармен де кезекпен 
сұхбат жүргізуге неге болма-
сын. Ахыскалықтардың тойы-
на барып репортаж жасауға да 
болады. Бұрынғы тойлардың 
қазіргі тойлардан қаншалықты 
айырмашылығы бар? Әдет 
ғұрыптарымыз, киім үлгілеріміз 
қаншалықты өзгерді? Тіліміздің 
жағдайы қалай? Ойбай-ау 
өз диаспорамыз жайлы ай-
тар әңгіме, қозғар мәселе то-
лып жатыр. Ал білім беру ісі 
өз алдына бір төбе. Алматы 
облысындағы №99 орта мектеп 
оқушыларының басым көпшілігі 
қазақ, түрік, ұйғыр бола тұра ол 
неге орыс мектебі болып қала 
бермек.Оны әлдеқашан қазақ 
мектебіне айналдыру керек еді. 
Ахыска түріктерінің балалары 
неге орыс мектебінде оқуға 
тиіс?! Өкінішке орай Жамбыл 
облысы, Белбасар ауылында 
түрік балаларының бәрі көрші 
ауылдағы орыс мектебінде 
оқиды. Қысқасы ойланса айта-
тын әңгіме қозғайтын мәселе 
жеткілікті. Менің ойымша қазақ 
радиосындағы түрік тіліндегі 
хабарға түбегейлі өзгеріс ке-
рек. Бұдан республикалық 
этномәдени орталық әсте шет 
қалмауы керек. Сонда бұл ха-
бар шынайы тыңдармандарын 
табады. Қазір көпшілік тыңдай 
бермейді. Бәлкім бұл хабардың 
бәрін жарты сағаттық етуді 
сұрау керек шығар. 10 минутта 
тұрған не бар, тәйірі!

Фадли Али 
Жамбыл облысы, Шу 

ауданы, 
Белбасар ауылынан 

Қазақ радиосы күн сайын «Достық хабары» ай-
дарымен бірнеше тілде 20 минуттық хабар тара-
тады. Дүйсенбіде-неміс, сейсенбіде-ұйғыр тілінде, 
сәрсенбіде - корей, бейсенбіде- түрік тілінде, 
сенбіде- әзербайжан тілінде, ал жексенбі күні 
«Достық әуендері» деген концерттік бағдарламада 
аталған диаспоралардың бірінің музыкасынан ән 
беріледі. Мен ұйғыр, түрік, азербайжан, татар 
тіліндегі хабарларды тыңдаймын, түсінемін. 
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- Мои родители так же, как 
и все турки-ахыска, в 1944 году 
были депортированы с Кавка-
за. На Кавказе отец – Жамал 
Аббасович Исмаилов жил в 
поселке Гавет, а мать – Зей-
наб Омаровна Мамедова жила 
неподалеку, в поселке Ахчия. 
По их рассказам, в поселке 
матери люди в основном за-
нимались садоводством, вы-
ращивали разные культуры, 
а в поселке отца занимались 
скотоводством, так как почва 
там была каменистой. После 
депортации их вначале засе-
лили в Чиликский район, а по-
сле окончания комендантского 
режима, в 1956 году они, уже 
будучи женатыми, переехали 
сюда, в поселок им. Калинина 
(ныне Туздыбастау). Первыми 
у них родились два мальчика-
близнеца, которые были очень 
слабы и не выжили. Затем у 
них родились еще 11 детей - 4 
мальчика и 7 девочек, которых 
вырастили и воспитали в люб-
ви. Старшая сестра Багдагуль 
замужем в Чилике, вторая се-
стра Алтун Жамаловна, ныне 
уже покойная, была учителем 
английского и немецкого язы-
ков, она 25 лет проработала в 
школе. Третья сестра Назли, 
четвертая сестра Зейтун, пятая 
сестра Гульетар, шестая се-
стра Софья и самая младшая 
из нас - сестренка Назан. Из 
братьев самый старший, Ма-
гамет Акип, по специальности 
механик, второй брат Мярдалы 
у нас зоотехник, третий брат 
Хамза окончил ветеринарный 
техникум. Отец старался всем 
дать высшее образование. Я 
единственный в семье, у кого 
нет высшего образования. 
Хотя школу я окончил хорошо, 
пойти учиться дальше у меня 
не получилось по многим об-
стоятельствам. Одним из об-
стоятельств стал развал Со-
ветского Союза и всем было 
тяжело. 

У меня была учительница 
русского языка и литературы, 
Людмила Ильинична Рачук. 
Она заставляла меня учить-
ся, требовала от меня боль-
ше, чем от остальных. Как бы 
я ни старался, она мне все 
равно ставила тройки по свое-
му предмету. Тогда я очень 
злился и не понимал, почему 
она так поступает. И только 
сейчас я начинаю осознавать, 
что все это делалось только 
мне во благо. Она вложила в 
меня очень много хорошего. 
В 1990 году я окончил школу, 
с 1991 года я стал работать 
в овощном магазине в своем 
селе, проработал там в те-
чение трех лет. Потом начал 
помогать отцу, он брал зем-
ли в аренду и мы занимались 
бахчеводством, выращивали 
овощные культуры, осенью 
продавали, также параллель-
но занимались скотоводством. 
В нашем поселке кроме моего 
отца никто колхозу молока не 
сдавал. Он до ста голов овец и 
крупного рогатого скота имел. 
Отец никогда меня не застав-
лял заниматься тем, чем зани-
мался он. Я по собственному 
желанию помогал ему во всем 

и учился у него. Уже после 
окончания школы я захотел от-
крыть что-то свое, иметь свой 
бизнес. Меня всегда интере-
совала и привлекала именно 
сфера торговли. Я очень дол-
го стремился и шел к этому 
медленными, но уверенными 
шагами и добился того, о чем 
мечтал. Хочу сказать, что пока 
мужчина холостой, не имеет 
еще своей семьи, он ни о чем 
не думает: много ли надо хо-
лостому мужику. Пока живы 
родители, у нас всегда есть 
уверенность в завтрашнем 
дне. Мой покойный отец всем 
моим братьям построил дома, 
они все живут здесь, в посел-
ке. Так же и сестер всех выдал 
замуж, как положено, и дал им 
приданое. Единственная, ко-
торая так и не вышла замуж, 
это моя покойная сестра Ал-
тун. У нее не было детей, и мы 
хоронили ее из родительского 
дома. 

Мой отец был очень ува-
жаемым и авторитетным че-
ловеком. Много  он сделал 
для нашего поселка. Он ни-
когда не шел туда, где хоро-
шо, он всегда выбирал слож-
ный путь. С ним спорить было 
бесполезно, он очень хорошо 
знал законы, был очень на-
читанным. Все обращались к 
нему за советом и помощью, и 
он помогал всем. Он работал 
в колхозе водителем. После 
аварии ушел по инвалидности 
на пенсию. Но работал он до 
последнего. Ему на почки де-
лали операцию, а он все равно 
умудрялся работать на колхоз-
ном поле с послеоперацион-
ными атрибутами, висящими 

на боку. Никогда не пропускал 
пятикратный намаз – это для 
него было святое. Он никогда 
не пил, не курил, всегда вел 
здоровый образ жизни. В воз-
расте 84-х лет он скончался. 

Что касается мамы, она 
была домохозяйкой. Но по 
осени мы всей семьей шли 
убирать урожай в колхозе. 
Вначале умерла мама, в 2004 
году, затем, через полгода, 
отец. Старшая сестра скон-
чалась через три года после 
ухода отца. Все это мы очень 
тяжело пережили. Слава Ал-
лаху, пришли к этим дням. В 
2008 году я женился. Сейчас 
живем со своей супругой Ай-
гуль и двумя детьми – доче-
рью Зейнаб, которую я назвал 

в честь своей мамы, и сыном 
Имирханом. В этом году нашей 
совместной жизни уже пять 
лет. Рука об руку со своей су-
пругой мы прошли через много 
трудностей, но, все же, приш-
ли к поставленной цели. Была 
мечта открыть свой мясной 
магазин, и мы открыли. Мага-
зин я назвал «Айгуль» в честь 
своей супруги. Работаем мы 
не выходя из дома. Мясо у нас 
всегда свежее, люди из разных 
регионов приезжают специаль-
но, чтобы купить мясо в нашем 
магазине. Скотину я режу сам, 
люди знают, что я режу ее по 
всем мусульманским обычаям. 
Я думаю, люди довольны и мне 
этого достаточно. Я работаю 
на клиента, у меня в магазине 
человек может купить даже 500 г. 
мяса, если захочет. Уже есть 
заказы на банкеты, свадьбы и 
многие другие мероприятия. 

Весной, начиная с марта 
месяца, мы сажали рассаду и 
продавали. Вот так мы и приш-
ли к сегодняшнему дню. Живем 
отдельно, я, как младший сын, 
остался жить в родительском 
доме со своей семьей. Ино-
гда, вспоминая минувшие дни, 
я ловлю себя на мысли, что я 
и не мечтал о том, что у меня 

когда-то будет семья и дети. 
Женитьбой и замужеством у 
нас всегда занимались роди-
тели, и когда их не стало, я 
думал, что никогда не женюсь. 
К счастью, судьба распоря-
дилась иначе. Сейчас я живу 
только ради своей семьи. 

- Как вы думаете, дети 
пойдут по вашим стопам? 

- Честно говоря, мне бы не 
хотелось, чтобы они шли по 
моим стопам. Хочется для них 
чего-то более легкого и лучшего. 
Я хочу, чтобы они себе на жизнь 
зарабатывали своим умом, не-
жели физическим трудом. 

- Если бы можно было 
повернуть время вспять, 
вы бы хотели что-нибудь 
изменить?

- Кое-что изменить, конеч-
но, хотелось бы, но я человек 
такого принципа – я не при-
вык оглядываться назад. Я 
всегда смотрю только вперед 
и всегда достигаю поставлен-
ной перед собой цели. Работа 
для меня – это все, если я не 
работаю, я болею. 26 августа 
состоялось открытие нашего 
магазина и вот уже три месяца, 
как мы с супругой работаем. 
Моя супруга – это мой самый 
надежный человек. Работаем 
мы только сами, никого не на-
нимаем. Нам очень помогает 
сестра моей супруги Розана, 
также помогали мои старшие 
братья Мамед и Мярдалы. 
Знаете, помогают даже те, кто 
сейчас покупает у меня мясо. 
Думаю, что и мои родители по 
сей день со мной рядом, они 
хранят меня и указывают мне 
верный путь.

- Вы говорите, что всег-
да достигаете своих це-
лей – это называют упор-
ством. Как вы считаете, 
это качество передалось 
вам от матери или отца? 

- Конечно же, эта черта ха-
рактера была свойственна мо-
ему отцу. У мамы был более 
мягкий характер.

- А какие черты характе-
ра вы хотели бы привить 
своим детям?

- Семья и дети – это самое 
главное, что есть у человека в 
жизни. И, конечно же, каждый 
родитель хочет дать своему ре-
бенку все только самое лучшее. 
В первую очередь, я хочу дать 
им хорошее образование. Они 
должны работать и зарабаты-
вать головой. Мне еще хочет-
ся, чтобы они обладали таким  
свойством, как добродетель. 
Мне очень часто говорят, что я 
слишком добрый человек и моя 
доброта меня когда-нибудь по-
губит, но я не верю. Доброта – 
это самая прекрасная и светлая 
черта в человеке. 

Зейнаб АЛИЕВА

Когда к нам в редакцию приехал активист ТЭКЦ села 
Туздыбастау Талгарского района Абамуслим Рафатов, он 
очень торопился, потому что нам нужно успеть побывать 
в гостях сразу у нескольких людей. В доме семьи Расима 
Жамаловича Исмаилова нас встретила молодая краси-
вая девушка, которая любезно пригласила нас в дом. Как 
оказалось потом, это была супруга Расима Исмаилова – 
Айгуль Турсуновна Чаушева. Сам Расим Исмаилов начал 
свой рассказ очень интересно, хочу отметить, что он отно-
сится к тому  редкому типу людей, которые умеют красиво 
рассказывать… 
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С недавних пор до-
брой традицией 
нашего центра ста-

ло ежегодное проведение 
масштабного мероприятия 
под названием «День языка 
и культуры турецкого наро-
да». 

Хочется отметить, что 
в этом году данное меро-
приятие было проведено на 
высшем уровне. Ведь не зря 
праздник был приурочен к 
350-летию Толе би. 

Подготовка началась за-
долго до проведения. На 
расширенном собрании ак-
тива ТЭКЦ района, где при-
сутствовали также члены 
совета старейшин района, 
женского совета района, был 
разработан полный план 
подготовки к проведению 
мероприятия. Были четко 
отработаны все нюансы до 
мелочей. Мухтазим Абдул-
лаевич Таиров возложил на 
себя все основные вопросы, 
в том числе и финансовую 
часть. Члены актива центра 
получили индивидуальные 
задания. Каждый в своем 
поселке, они должны были 
составить списки турок-
ахыска и известить их всех о 
предстоящем мероприятии, 
раздать пригласительные 

На страницах всеми нами люби-
мой газеты «Ахыска» филиал Ту-
рецкого этнокультурного центра 
Толебийского района ЮКО под ру-
ководством М.Таирова часто рас-
сказывает о своих рабочих буднях и 
многочисленных интересных празд-
никах. Об одном из таких праздни-
ков мне хочется рассказать нашим 
читателям. 

Уважаемые 
читатели! Эта 
статья была опу-
бликована нами 
в №43 нашей га-
зеты. Однако, по 
неизвестным при-
чинам, этот номер 
не дошел до под-
писчиков именно 
Толебийского 
района ЮКО, коих 
около двухсот 
человек. Поэтому, 
по просьбе толе-
бийцев, мы печа-
таем статью во 
второй раз и обе-
щаем обязатель-
но разобраться в 
причинах проис-
шедшего инциден-
та с привлечением 
помощи правовых 
структур.
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билеты, развесить объяв-
ления с приглашениями на 
праздник, а также организо-
вать транспорт для доставки 
гостей к месту проведения. 

Председателю женсовета 
Билор Османовой было пору-
чено организовать выставку 
национальных блюд и при-
кладного искусства, а также 
организовать праздничный 
дастархан для всех гостей.  

И вот, этот долгожданный 

день настал. Удивитель-
но, что даже сама природа 
приветствовала праздник и 
порадовала всех теплым и 
солнечным днем. Казалось, 
что солнце в этот день све-
тило по-особому ярко.

М.Таиров с коллегами у 
ворот встречали всех гостей, 
вереницей шедших уже с 
самого утра. Было приятно 
наблюдать, как гости с боль-
шим интересом подходили 

к ярко оформленным стен-
дам: «Қазақ ұлы бийлеры»; 
«Қазақ халқының батырла-
ры»; «Никто не забыт, ничто 
не забыто»; «Наши земляки-
тыловики»; «Наши чемпио-
ны». Особенный интерес у 
всех присутствующих вы-
звали стенды «Тепло ка-

захстанской земли» и «Буд-
ни и праздники центра». 
Красочные фотографии во 
всех подробностях демон-
стрировали работу центра, 
успехи и достижения райо-
на.

Затем под звуки зурны и 
барабанов гости возложи-

ли цветы к монументу Не-
зависимости.

И вот, зазвучал Гимн 
Республики Казахстан и 
популярный ведущий Нияз 
Асланов объявил празд-
ник открытым. С привет-
ственным словом выступил 
руководитель аппарата 
районной администрации 
С.Д.Бекмурзаев. От имени 
акима района он поблаго-
дарил М.А.Таирова и весь 
его коллектив за большой 
вклад в интернациональ-
ное воспитание, сплоче-
ние, дружбу и согласие 
между народами, за прояв-
ление истинного гуманиз-
ма, милосердия, за помощь 
нуждающимся, больным и 
обездоленным. Почетными 
грамотами акима Толебий-
ского района были отмече-
ны: 

Мухтазим Таиров
Айваз Мададов
Ясинбек Билалов
Яйла Байрамов
Хайрулла Кориков
Ислам Хайранов
Сабир Мамедов
Юнус Таиров
Иса Исаев

Осман Озиев
Салдар Эюбов.

С благодарственными 
словами в адрес нашего 
народа выступил аким го-
рода Ленгер Ордабек Аб-
дукаимов, особо отметив 
положительную роль совета 
старейшин в работе ТЭКЦ и 
их благотворное влияние на 
молодежь. 
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Речь председателя ТЭКЦ 
ЮКО Латипши Асанова 
прозвучала особенно празд-
нично. От имени председа-
теля Всемирной ассоциации 
турок-ахыска и президента 
правления ТЭКЦ РК Зият-
дина Касанова он вручил 
почетную грамоту Мухта-
зиму Таирову. Большую 

часть своей речи он про-
изнес на государственном 
языке. В своем выступлении 
Л.К.Асанов особо подчер-
кнул значительный вклад 
ТЭКЦ Толебийского района 
в работу ТЭКЦ республики. 
В честь праздника, за ве-
сомый вклад в укрепление 
мира и согласия народа Ка-

захстана, вклад в экономику 
страны Л.К.Асанов вручил 
М.А.Таирову памятный пода-
рок. Почетными грамотами 
ТЭКЦ ЮКО были отмечены:

Мухтазим Таиров
Аслан Мурадов
Фариз Халилов
Бинабай Хайранов
Магарам Мурадов

Сайрап Искандеров
Мамед Сулаев
Камализ Кориков
Шамиль Рашидов
Халил Дурсунов
Ильяз Османов
Сашко Мамедов
Исрафил Хуршидов
Малик Кураев
Равшан Мамедов.
С приветственным сло-

вом выступил председатель 
ТЭКЦ Толебийского района 
Мухтазим Абдуллаевич Та-
иров. С большой гордостью 
он рассказал о своих сорат-
никах, кратко ознакомил всех 
с работой ТЭКЦ, от души по-
благодарил всех активистов 
и вручил в честь праздника 
250 памятных подарков. 

На празднике поздрави-
тельные речи также произ-
несли: председатель фи-
лиала партии «Нур Отан» 
В.У.Кунсеитов, руководитель 
отдела внутренней поли-
тики Аппарата акима Толе-
бийского района Ж.Абдиев, 
ветеран ВОВ Керим Рад-
жабов, старейшины Искан-

дер Озиев, Ансар Допшанов, 
Эльба Бадалов, председа-
тель ТЭКЦ г.Шымкент Сей-
дулла Ибишев, председатели 
узбекского ЭКО О.Х.Кадыров, 
славянского – С.В.Шишкина, 
немецкого – Л.В.Мехлик. 

Вся торжественная часть 
мероприятия сопровожда-

лась национальной музыкой 
в исполнении ансамбля «Ва-
тан» под руководством Аб-
зара Валиева. Гости смогли 
насладиться звуками саза 
под аккомпанемент ашуга 
Малюта, песнями о любви и 
Родине от Муслима и Кема-
ля Кураевых. Танцы «Лез-
гинка», «Бар», «Дала гули» и 
«Наурыз», исполненные тан-
цевальными группами ОСШ 
№16 им.Валиханова и други-
ми, никого не оставили равно-
душными. А выход ветерана 
ВОВ Керима Раджабова стал 
апофеозом праздника: всем 
на загляденье он удивитель-
но красиво станцевал нацио-
нальный танец. 

Заключительным этапом 
праздника стал щедрый да-
стархан, с любовью накры-
тый членами женсовета во 
главе с Билор Османовой. 
Изумительным пловом уго-
стили присутствующих Шуша 
Османова, Ардам Кулаева, 
Насия Качалова.

Праздник удался на сла-
ву. Огромное удовольствие, 

множество положительных 
эмоций, радость и гордость 
за район испытали все при-
сутствующие на этом ме-
роприятии. Праздник за-
служенно получил высокую 
оценку со стороны админи-
страции района. 

Мадина МАХАДИН

П р е д с е -
датель ТЭКЦ 
Толебийского 
района ЮКО 
Мухтазим Таи-
ров и активисты 
поздравляют с 
Днем рождения 
своего коллегу 

Хасана 
Дурсунова! 

С Днём 
рождения, 

дорогой 
коллега! 

Пусть твой професси-
онализм, который давно стал эталоном 
для нашего коллектива, будет источни-
ком стабильного финансового благопо-
лучия. А за душевность, жизнелюбие, 
открытость и доброту судьба вознагра-
дит тебя крепким здоровьем, любовью и 
счастьем!

Сын активиста 
Хейруллы Корико-
ва – ШАХ женил-
ся на ДИЛЬФУЗЕ              
САТАЕВОЙ. С Днем 
бракосочетания их 
поздравляют предсе-
датель и активисты 
Толебийского район-
ного ТЭКЦ. Желают 
счастья, радости в 
доме и громкого дет-
ского смеха!

За счастьем 
шагать надо в гору
И взять не одну высоту.
Так пусть же 
излишние ссоры
Обходят ваш дом 
за версту.
Пусть ваши сердца 
не стареют
И бьются, любви не тая.
И пусть год от года
Живет всех дружнее
Счастливая ваша семья!

ро
по
Д
св

САЛИМА АНВАРОВИЧА 
БАКИРОВА поздравляют с 
55-летием сын Камиль и не-
вестка Фируза. Желают ему 
крепкого здоровья, долгих 
лет жизни. Пусть исполнятся 
все его заветные мечты и 
желания, пусть сопутствует 
удача во всем. Благополучия 
и процветания семье! 

Сегодня папу с юбилеем
Пришла поздравить 
вся семья,
Желают счастья, 
без сомненья,
Ему коллеги и друзья.
Живет наш папа без оглядки
И не приносит людям зла,
Всегда у папы все в порядке
И хорошо идут дела.
Пусть наш совет 
совсем не новый,
Но все ж исполни наш совет:
Будь, папа, крепким 
и здоровым,
Будь с нами вместе 
еще 55 лет!

Мадина МАХАДИ
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Вертолет МИ-26 МЧС РК совершил 
первую переброску спасательных 

подразделений и техники

4 декабря вертолет 
Ми-26 МЧС РК совер-
шил первый трениро-
вочный полет вертоле-
та по доставке личного 
состава спасательных 
подразделений и ав-
тотехники, сообщает 
пресс-служба ведом-
ства.

«Вертолет совершил переброску 20 человек личного со-
става и 2 автомобилей (аварийно-спасательного и лаборато-
рии химической и радиационной разведки) из г. Караганды в 
г. Астану», - говорится в сообщении.

Напомним, Ми-26 – крупнейший в мире серийный транс-
портный вертолет, на счету которого не один десяток миро-
вых рекордов и выполненных нестандартных заданий. Вер-
толет предназначен для перевозки крупногабаритных грузов 
и техники весом до 20 тонн. 

В транспортно-десантном варианте вертолёта могут раз-
меститься 82 человека с полным снаряжением. В санитар-
ном варианте вертолёта возможно разместить до 60 носилок 
с ранеными.

Вертолет будет использоваться для доставки и десантиро-
вания спасателей МЧС, проведения поисково-спасательных 
операций при ликвидации чрезвычайных ситуаций, расчис-
тке лесных и строительных завалов, перевозках и монтаже 
тяжелого оборудования, а также при сооружении дамб и вос-
становлении линий электропередач и тушении крупных по-
жаров.

Военной полиции 
ВС РК передали 
ключи от служеб-
ных автомобилей

В честь Дня Пер-
вого Президента на-
чальникам органов 
военной полиции 
переданы ключи от 
новых автомашин, 
сообщает пресс-
служба Министер-
ства обороны РК. 

«Начальник Главно-
го управления военной 
полиции ВС РК полков-
ник Тимур Дандыбаев 
вручил начальникам ор-
ганов военной полиции 
ключи от новых автома-
шин. Два внедорожника 
«SsangYong», пять ми-
кроавтобусов «Газель» и 
16 легковых автомобилей 
«Нива» пополнили парк 
служебных машин под-
разделений органов воен-
ной полиции», - говорится 
в сообщении.

Также сообщается, что 
в ходе сборов начальни-
кам региональных подраз-
делений военной полиции 
были показаны новые об-
разцы специальной аму-
ниции и средств связи.

Так, специалисты про-
демонстрировали прин-
ципы работы спутниковой 
системы мониторинга 
подвижных объектов, ин-
формационную систему 
учета правопорядка, еди-
ную систему специально-
го учета.

Ключевым элементом во всеобщем декла-
рировании станет подача первоначальной 
декларации с указанием всех активов

В Казахстане после 
принятия законопроекта 
«О внесении изменений и 
дополнений в некоторые 
законодательные акты по 
вопросам декларирова-
ния доходов и имущества 
граждан РК» ключевым 

документом при переходе к системе всеоб-
щего декларирования станет первоначальная 
декларация с указанием всех активов налого-
плательщика. Об этом на заседании круглого 
стола на тему «О переходе к всеобщему де-
кларированию доходов и имущества граждан 
Республики Казахстан» заявил вице-министр 
финансов Руслан Даленов.

«Ключевым при всеобщем декларировании будет подача 
первоначальной декларации. Первоначальная декларация - 
это заявление о своих активах. Человек должен заявить все 
свои активы, которые имеют ценность, в своей декларации. 
Это не значит, что с них необходимо будет выплачивать на-
лог, это старт, который обозначит то имущество, которое 
есть, чтобы не было проблем в будущем», - сказал Р. Дале-
нов.

При этом он отметил, что полная первоначальная декла-
рация доходов и имущества позволит устранить проблемы 
при возникновении вопросов о дополнительных доходах, 
объяснив наличием предыдущего имущества.

Также представитель Минфина сообщил, что законопроект 
предусматривает дополнительные налоговые вычеты. Это 
расходы на образование, на здравоохранение и ипотеку.

«В целом, все вычеты, которые сегодня есть, для физлиц 
сохраняются. Дополнительно к ним предполагаются новые 
вычеты. Это расходы на образование, здравоохранение и 
ипотеку. Такие вычеты предполагается ограничить верхним 
пределом порядка 800 тысяч тенге. Это на первоначальном 
этапе. Вопрос прозвучал «Нельзя ли сделать побольше?» 
Это будет обсуждаться по итогам практики применения», - 
подчеркнул Руслан Даленов.

Так, дополнительные налоговые вычеты ограничены об-
щей суммой налоговых вычетов, примененных за год, не бо-
лее 36-кратного размера минимальной заработной платы, то 
есть 822 924.

В Казахстане определен 
единый закупщик элек-
трической энергии, произ-
веденной ВИЭ - расчетно-
финансовый центр, 
гарантирующий возврат 
средств инвесторов. Об 
этом в ходе международ-
ного инвестиционного 
Форума по возобновляе-
мой энергетике сообщил 
министр окружающей 
среды и водных ресурсов 
РК Н. Каппаров.

«Еще один важный шаг, 
у нас определен расчетно-
финансовый центр  - это 
дочерняя компания при 
KEGOC. Она будет занимать-
ся перекидыванием тарифа, 
а также будет контрактовать-
ся с инвесторами, инвести-
рующими в ВИЭ, она будет 
контр-партнером, будет га-
рантировать оплату фикси-
рованного тарифа с инве-
стором», - сообщил министр 
окружающей среды и водных 

ресурсов Н.Каппаров.
По его словам, раз-

витие сектора ВИЭ по-
зволит создать новый 
перспективный конку-
рентоспособный сегмент 
рынка. В Казахстане бу-
дет содействовать раз-
витию местных научно-
и с следова т ел ь с к и х 
опытных конструктор-
ских разработок, появле-
нию новых высококвали-
фицированных рабочих 

мест.
«К примеру, в Германии 

в секторе ВИЭ занято 368 
тысяч человек. В Казахста-
не, мы думаем, этот сектор 
получит свое развитие, по-
явятся специалисты, целая 
отрасль. В перспективе и 
другие  страны СНГ пойдут 
по зеленому пути развития, и 
Казахстан, который первым 
начинает этот путь, будет 
иметь конкурентное преиму-
щество. Если мы создадим 
кластер «зеленых» техноло-
гий, в первую очередь «зе-
леную» энергетику, мы смо-
жем экспортировать наши 
технологии, опыт и умения с 
соседними странами», - счи-
тает Н. Каппаров.

Между тем, перед стра-
ной стоит цель достижения 
объема выработки электри-
ческой энергии из возобнов-
ляемых источников в разме-
ре 3% к 2020 году и 30% - к 
2050 году.

В РК определен единый закупщик 
электрической энергии – МОСВР

В Актюбинской области в 2013 году построили 9 врачебных амбулаторий и одну поликлинику
В Актюбинской области в 2013 году в населенных пунктах области с высоким потенциалом развития построены 9 врачебных амбулаторий 

и Темирская районная поликлиника, сообщает пресс-служба областного управления внутренней политики.

«За истекшие 5 лет в пригородной зоне вновь построено более 10  врачебных амбулаторий и медицинских пунктов, что позволило разгрузить город-
ские поликлиники, приблизило первичную медицинскую помощь жителям пригородных населенных пунктов, что в конечном итоге привело к улучшению 
качества оказываемых медицинских услуг», - говорится в сообщении.

Как отмечается, в 2013 году в рамках программы «Строительство 350 фельдшерско-акушерских пунктов, врачебных амбулаторий и поликлиник» в на-
селенных пунктах области с высоким потенциалом развития построены 9 врачебных амбулаторий  на общую сумму 553,0 млн. тенге, а также Темирская 
районная поликлиника мощностью 250 посещений  в смену.

На 2014 год также намечено строительство 10-ти врачебных амбулаторий в населенных пунктах области, где проживают более 2000 жителей.
До конца текущего года в городе Актобе будут сданы в эксплуатацию городская поликлиника на 500 посещений и областная больница на 300 коек, с 

вводом которой в области успешно завершается реализация программы «Строительство 100 больниц».

В Кызылорде 
депутаты Мажилиса 
рассказали студентам 
о законотворчестве

В Кызылординской об-
ласти депутаты Мажили-
са, члены парламентской 
фракции партии «Нур 
Отан» Валихан Бишимба-
ев и Омархан Оксикбаев 
провели встречу со сту-
дентами и педагогами в 
госуниверситете имени 
Коркыт Ата. Об этом 
сообщила пресс-служба 
Аппарата Мажилиса Пар-
ламента РК. 

«Обращаясь к молодым, 
Валихан Бишимбаев отметил, 
что задача молодежи стать 
конкурентоспособными спе-
циалистами, а роль старшего 
поколения – воспитать их до-
стойными гражданами стра-
ны», - говорится в сообщении.

Продолжая разговор, 
Омархан Оксикбаев рас-
сказал участникам встречи 
о законотворческой работе 
депутатов в текущей парла-
ментской сессии, о преиму-
ществах и особенностях Пре-
зидентской Стратегии-2050.

Также сообщается, что в 
рамках встречи депутаты по-
сетили учебно-выставочный 
зал «Президент и Независи-
мый Казахстан», ознакоми-
лись с материалами, демон-
стрирующими достижения 
страны в экономике, искус-
стве и др.

Кроме того, парламен-
тарии побывали в НИИ ар-
хеологии и этнографии, 
осмотрели теплицу, действу-
ющую на основе технологии 
беспочвенного выращивания 
овощей.
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Коралл

Коралл (королек, акабар, акори, драконит) – уни-
кальный драгоценный камень. Ему вообще нет анало-
гов на всем белом свете.

На самом деле, кораллы – результат жизнедея-
тельности морских полипов. Колонии полипов впиты-
вают различные минералы из морской воды, которые 
оседают в их тканях, потом останки этих самых поли-
пов, накладываясь слой за слоем, каменеют и таким 
образом образуются кораллы.

 
Коралл – органогенный драгоценный камень, как 

например, гагат, жемчуг или янтарь.
Разновидностей коралла очень много, однако юве-

лиры используют в основном два вида кораллов – 
красный и черный (черный коралл называется акабар). 
Причем красный коралл – один из самых распростра-
ненных.

Хотя изредка в украшениях встречаются и другие 
кораллы. Один из самых редких – голубой коралл (ко-
торый тоже имеет свое имя – акори). Также к «благо-
родным» кораллам причисляют розовые, оранжевые и 
бурые разновидности.

Конечно же, самыми популярными изделиями из ко-
ралла являются бусы. Особенно необычно смотрятся 
угловатые, где заметно угадывается форма естествен-
ного коралла.

На Руси красный коралл звался «королек».
Кораллы известны человечеству уже очень давно. 

Древние шумеры, греки и египтяне щеголяли в укра-
шениях из кораллов.

Магические свойства кораллов весьма интересны. 
Этот драгоценный камень способствует развитию ин-
туиции и логики. Может быть, это связано с легендами, 
согласно которым, камни коралла извлекались из го-
ловы драконов (в древней Руси из-за этих легенд ко-
ралл очень часто именовался как «драконит»). И еще 
коралл является общепризнанным символом счастья. 
И бессмертия. А в Европе средних веков коралл счи-
тался эталоном скромности.

Лечебные же свойства коралла вообще уникальны. 
Причем эти свойства даже доказаны научно. Напри-
мер, горгониевый коралл очень хорошо влияет на ды-
хательную, кровеносную и пищеварительную системы 
человеческого организма. И связано это с наличием в 
этой разновидности коралла особого гормона. А врачи 
Японии и Америки провели исследования и выяснили, 
что белые кораллы можно применять в хирургии – они 
идеально срастаются с человеческими костями.

Кораллы очень благотворно влияют на организм 
человека. Если носить кораллы на шее, то убережет 
от простудных болезней и головных болей. Кольцо с 
кораллом на пальце способствует очищению крови.

И еще есть одно предположение, согласно которо-
му, коралл способен реагировать на болезни владель-
ца. Так у больного человека коралл начинает блекнуть, 
образуются различные потемнения и мелкие трещин-
ки. А у здорового коралл всегда ярко блестит и имеет 
насыщенный цвет.

Мы, Общественное объединение «Жен-
щины «Ахыска», знакомим вас с самыми 
красивыми камнями мира. В этом выпуске 
газеты вы можете больше узнать о таком 
камне, как 

Bu da 'kartal'la tilki avı... Kazakistan'da ilk kez 
düzenlenen Kartal Festivali'nde, eğitilmiş 60 kar-
tal, tilki yavrusu ve tavşanları yakalamaya çalıştı.

Kazakistan’ın başkenti Astana’da ilk defa Uluslararası 
Kartal Festivali düzenlendi.

Kazakistan Milli Sporlar Komitesi, Nur Otan Partisi ve 
Samruk Hazine Fonu’nun işbirliği düzenlenen Uluslarara-
sı Kartal Festivali'ne 11 ülkeden katılım oldu. Astana’ya 30 
kilometre uzaklıktaki Balkaray Dinlenme Tesisleri’nde dü-
zenlenen festivalde 60 kartal hünerlerini sergiledi. Kazakis-
tan Milli Sporlar Komitesi Başkanı Kayrat Satıbaldi, tarihten 
gelen geleneklerin gençlere öğretilmesi ve yaşatılması adına 
bu organizasyonu düzenlediklerini söyledi. Nur Otan Partisi 
Başkan Yardımcısı Baurjan Baybek, parti olarak gençlerin 
milli sporlarla ilgilenmesini desteklediklerini ve bu anlamda 
yapılan bütün faaliyetlere destek verdiklerini kaydetti.

İki gün süren yarışlar , Elden Ele Uçuş, Tavşan ve Tilki 
Avlama olmak üzere üç etapta düzenlenen yarışlara başta ev 
sahibi Kazakistan olmak üzere Moğolistan, Çin, Kırgızistan, 
Rusya, Özbekistan, İtalya, Çek Cumhuriyeti ve İspanya’nın 
da aralarında bulunduğu ülkelerden kartal avcıları katıldı.
İlk gün yoğun yağmurdan dolayı ıslanan kartallar uçmada 
zorlandı. İkinci gün ise kar yağışı ve fırtına sebebiyle kar-
tallar tavşan ve tilki avlamada zor anlar yaşadı.Yarışma-
nın en tecrübelisi ve 53 yıldır bu işle uğraşan 72 yaşındaki 
Moğolistan’dan gelen Tengrihan Bulkibayoğlu, yarışmaya 
10 kartal ile geldiğini ancak yoğun yağmurdan dolayı 5 kar-
talanın elendiğini söyledi.

Yarışmada birinciliği ve ikinciliği Kazakistan’dan üçün-
cülüğü ise Moğolistan’dan gelen yarışmacılar aldı. Derece-
ye girenlere 6 bin 500 ila 20 bin dolar arasında ödül verildi. 
Kazakistan’ın başvurusuyla 2010 yılında UNESCO, kartal ile 
avlanmayı somut olmayan kültürel miras listesine aldı.

Kartal’la tilki avı!

Astana’ya Dev 
Hayvanat  Bahçesi

Birçok  görkemli mimari 
esere sahip Astana’da  ülke-

nin en büyük hayvanat bahçesi inşa edilecek. İnşa 
edilecek yeni hayvanat bahçesi, 50 hektarlık bir alan-
da, hayvan refahına öncelik veren, hayvan türlerinin 
doğasına uygun barınak ve peyzaj düzenlemeleri ile 
birlikte hizmete girecek. 

2015 yılında inşaat çalışmalarının başlayacağı hayvanat bah-
çesi projesi çerçevesinde başkente çoğunlukla Afrika,  Kuzey ve 
Güney Amerika gibi ülkelerinden 49 tür hayvan getirilecek. İlk 
tahminlere göre, 29 ay sürecek olan projenin yaklaşık maliyeti 
24.000000 tenge.  Dünyanın en hızlı gelişen ve büyüyen şehirle-
rinin en başında gelen Astana’da dünyaca ünlü birçok mimara 
yaptırılan muazzam ölçekli birçok proje bitirilmiş ya da bitiril-
mek üzere durumdadır. Aralarında Türk müteahhitleri tarafın-
dan inşa edilen Han Çadırı da, dünyanın en büyük şeff af çadırı. 
Bu camdan yapı, 10 futbol stadyumunu kapsayacak büyüklükteki 
bir alışveriş ve eğlence merkezi.

Astana Şehir Oditoryumu da dünyanın en büyüklerinden biri. 
“Step Çiçeği” olarak tasarlanan oditoryum, taç yaprakları gibi yük-
seliyor. İçerisinde mağazalar, restoranlar, sergi-gösteri salonları, 
sinemalar ve konser salonu bulunuyor. Orta Asya’nın en büyük 
camii olarak kabul edilen Nur Astana Camii. Ana binanın yük-
sekliği 40, kubbesinin yüksekliği 51, minareler ise 63 metre. 40, 
Hz. Muhammed’in vahiy aldığı yaşı, minarelerin yüksekliği ise 
vefat ettiği yaşı simgeliyor. Atameken  adlı 200 yüzü aşkın minya-
tür maketle Kazak şehirlerinin ve tarihi anıtların canlandırıldığı 
bir etnopark ve 2.000 binin üzerinde deniz canlısının barındığı 
Duman adlı dev akvaryum. Şehir 1999 yılında UNESCO’nun ver-
miş olduğu Dünya Şehri ödülüne layık görülmüştür. Şehir her yıl 
birçok fuar, festival, uluslararası müzik ve şarkı yarışmalarına ev 
sahipliği de yapmaktadır.

«Жылќы 
жылы» алтын 
жəне к‰мiс 
ескерткiш 

монеталары 
айналымѓа 
шыќты 

ҚР Ұлттық банкі 2013 
жылғы 3 желтоқсаннан 
бастап «proof» сапасымен 
номиналы 500 теңгелік 
«Шығыс күнтізбесі» 
монеталар сериясынан 
«Жылқы жылы» алтын 
және күміс ескерткіш 
монеталарын айналымға 
шығарды. Бұл тура-
лы Baq.kz тілшісіне 
Ұлттық банктің баспасөз 
қызметінен хабарлады.

«Жылқы жылы» алтын 
және күміс ескерткіш мо-
неталары он екі қырлы ны-
санда жасалған. Күмістен 
және алтыннан жасалған 
екі монетаның бет және 
сырт жағындағы бейнелері 
бірдей. Монеталардың бет 
жағында (аверсінде) орталық 
бөлігінде аспан әлеміндегі 
жұлдыздар картасында 
жұлдыздар шоғырының 
мифологиялық символдары 
бейнеленген және монета 
дайындалған металды, оның 
сынамасы мен массасын 
білдіретін жазу бейнеленген. 
Күмістен жасалған монетада 
- «Ag 925 31,1 g», алтыннан 

жасалған монетада – «Au 
999 7,78 g» деп жазылған. 
Монетаны айналдыра жалпақ 
күңгірт жиек жүргізілген, оның 
үстінде монетаның номина-
лын білдіретін «500 ТЕҢГЕ» 
деген ойып жазылған 
қаусырма бар, мемлекеттік 
тілде «ҚАЗАҚСТАН РЕ-
СПУБЛИКАСЫ», ағылшын 
тілінде «REPUBLIC OF 
KAZAKHSTAN» деген жазу 
және күннің стильдендірілген 
бейнесі.

Монеталардың сырт 
жағында (реверсінде) орталық 
бөлікте шығыс күнтізбесі бой-
ынша 2014 жылдың символы 
– жылқы бейнеленген және 
Қазақстан теңге сарайының 
тауар белгісі орналасқан. Мо-
нетаны айналдыра жалпақ 
күңгірт жиек жүргізілген, оның 
үстіне айналдыра – ойып 
жазылған «2014» жазуы 
бар қаусырма орналасқан, 
мемлекеттік тілде «ШЫҒЫС 
К�НТІЗБЕСІ», орыс тілінде 
«ВОСТОЧНЫЙ КАЛЕН-
ДАРЬ» және ағылшын тілінде 
«ORIENTAL CALENDAR» де-
ген сөздер ойып жазылған. 
Күңгірт жиектің ішкі жағына 
шығыс күнтізбесінің қалған он 
бір символы орналасқан. Та-
ралымы – 3 мың дана алтын 
монеталардың массасы – 
7,78 грамм, сондай-ақ ол 999 
сынамды алтыннан жасалған. 
Ал, таралымы 5 мың дана 
күміс монеталардың салмағы 
31,1 грамм және ол 925 сы-
намды күмістен жасалған.

Айта кетерлік жайт, 
«Жылқы жылы» ескерткіш 
күміс және алтын монеталары 
– «Шығыс күнтізбесі» монета-
лар сериясын жалғастыратын 
төртінші монеталар.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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время для отношений с окру-
жающими: избыток проблем и 
колких замечаний сделает раз-
дражительными не только Вас, 
но и Ваше окружение. Но не-
гатива станет гораздо меньше 
с четверга. Поэтому на работе 
Вас ожидает удачное стечение 
обстоятельств, взлеты и успе-
хи, а если в контактах даже и 
будут возникать разногласия, 
то Вы сумеете разрядить об-
становку, сразу же найдя слова 
утешения или оправдания, а 
также точки соприкосновения.

Водолей
Первая по-

ловина неде-
ли будет для 
представителей 
знака Водолей 
продуктивна и 

благоприятна, многое будет 
удаваться и получаться, а по-
мощь со стороны будет прихо-
дить даже в те моменты, когда 
вы этого не ожидаете. Однако 
с четверга удача, да и Ваша 
активность пойдут на убыль и 
самым мудрым для Вас будет 
не браться за те дела, кото-
рые Вам не по плечу. Лучше 
разберитесь в разногласиях с 
окружающими и хорошенько 
обдумайте план действий на 
следующую неделю.

Рыбы 
П р е д с т а -

вителям знака 
зодиака Рыбы 
желательно, что-
бы для них эта 
неделя прошла 
как можно тише. Попробуй-
те держаться в эти дни более 
незаметно, хотя самым общи-
тельным и активным из Вас 
это будет сделать наиболее 
трудно. Но похоже, что Ваш 
внутренний голос все же убе-
дит Вас взять передышку на 
это время и отдохнуть от кон-
тактов. В крайнем случае мож-
но полностью переключиться 
на работу, учитывая то, что на 
следующей неделе Вас там 
поджидают трудности и воз-
можные ошибки.

необычайно восприимчивы к маг-
нетизму Вашей личности, легко 
попадаясь под флюиды Вашего 
обаяния. Вам следует разумно 
использовать это и в личной жиз-
ни, и в служебных делах. 

Дева
Благоприятный 

период для предста-
вителей знака Дева 
закончился и эта 
неделя покажется Вам не такой 
яркой, как бы Вам этого хотелось, 
то настроение вдруг ни с того ни с 
сего станет не очень радостным, 
то сил окажется почему-то мень-
ше обычного. Поэтому Вы, види-
мо, не всегда сумеете легко до-
говариваться с окружающими Вас 
людьми и не сможете должным 
образом выполнять возложенные 
на Вас обязанности.

Весы 
Похоже, что на 

этой неделе пред-
ставителям знака 
зодиака Весы при-
дется сосредото-

читься на событиях в Вашей 
семье и тех, которые будут раз-
виваться вокруг Вашего дома. И 
хотя некоторые события потре-
буют Вашего экстренного вмеша-
тельства, у окружающих может 
создаться впечатление, что Вы к 
этому были давно готовы, так как 
у вас найдется решение на лю-
бую неожиданную проблему. 

Скорпион
Неделя будет 

благоприятной для 
представителей зна-
ка Скорпион сама по 
себе. Однако она ста-
нет еще лучше, если Вы в эти дни 
постараетесь проводить больше 
времени в компании людей, ко-
торых Вы любите, понимая друг 
друга с полуслова. Это общение 
очень благоприятно повлияет на 
Ваше настроение, мысли и даль-
нейшие планы. 

Стрелец 
Чтобы не обречь 

себя на никому не 
нужные переживания 
и не подвергнуться 

упрекам со стороны, представи-
телям знака Стрелец в эти дни 
придется постоянно контроли-
ровать свои слова и действия. 
Вам лучше всего будет общаться 
только с теми, с кем Вы всегда 
спокойны и сдержанны, либо с 
теми, кто способен удержать Вас 
от неприятностей. 

Козерог
Первая половина 

недели для предста-
вителей знака Козе-
рог - это непростое 

Овен
В эти дни у людей, 

рожденных под знаком 
зодиака Овен, станут 
прекрасно складывать-

ся отношения с окружающими. 
Они рады будут помогать Вам, 
причем для этого Вам даже не 
придется никого ни о чем про-
сить. Впрочем, и Ваша под-
держка в этот период тоже мно-
гим пригодится.  Также будет не 
лишним обсудить с близкими 
людьми некоторые спорные во-
просы. 

Телец 
В первой по-

ловине недели 
представителям 
знака Телец хва-
тит и ума, и сил  
для того, чтобы сдвинуть мно-
гие вопросы с мертвой точки, в 
том числе и давно наболевшие, 
поскольку Вы будете мыслить 
трезво  и сможете расчетли-
во выстроить грамотный план 
действий. Но с четверга, увы, 
начнется не лучший для Вас 
период. 

Близнецы 
В понедель-

ник предста-
вителям знака 
Близнецы нужно 
постараться воз-
держаться от ак-
тивности, даже 

если внешние обстоятельства 
будут призывать Вас к дей-
ствиям и категоричным выска-
зываниям. Только со вторника 
можно будет вести себя более 
энергично. В этот период Вам 
уже не составит большого тру-
да ощутить душевное состоя-
ние окружающих людей. Таким 
образом Вы выберете соответ-
ствующий стиль поведения и не 
наделаете ошибок. 

Рак
Похоже, что у 

представителей 
знака зодиака 
Рак при решении 
многих вопросов 
до среды то и дело будут воз-
никать какие-либо препятствия 
или нестыковки, а это значит, 
что Вам не стоит рассчитывать 
на мгновенный результат. Но 
уже с четверга все должно пой-
ти, как по накатанному.

Лев
В первой поло-

вине этой недели 
людям, рожденным 
под знаком зодиака 

Лев, нельзя будет оставаться 
равнодушными. И действитель-
но, в это время люди станут 
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с 9 по 15 декабря  2013 года
Koç
Yeni haft anın en önemli gökyü-

zü olaylarından biri Merkür ve Sa-
türn Akrep burcundan çıkarak bir 
sonraki burç olan Yay ’a ilerlemesi. 
Koç burçları ve yükselen Koçlar için 
çok sorunsuz bir haft a olmayacak.   
Bununla birlikte üstlendiğiniz deği-
şiklikler küçük, aşamalı değişiklikler 
değil; tamamen kendinizi adamanızı 
gerektiriyor ve tam bir dönüşüm ile 
sonuçlanabilir. 

Boğa
Boğaların işleri bu ara biraz zor 

gidiyor… Para konularında kafanı-
zı karıştırabilir ve istemeden de olsa 
gerçekleri görmenize neden olabilir. 
Bu sizi sevdiklerinizden, yakınlarınız-
dan, dostlarınızdan, kopartabilir… 
Bazı şeyleri netlikle görecek ve buna 
göre hareket edeceksiniz. Şanslı gü-
nünüz Cuma; Eğitim, medya alanları-
nızda önemli fırsatlar devrede olacak. 
İş hayatınızla ilgili konularda olumlu 
bir tarihtir. 

İkizler
İşlerin meyvelerini alacağınız 

bir süreç sizi bekliyor. “ŞANS birkaç 
YERDEN GELECEK… Sosyal çevre-
niz size birçok kapıyı ve şansı aralaya-
bilir. Dengeyi iyi kurmak ise size dü-
şüyor.. Projeleriniz ne yöne gidecek? 
Hangi görevleri, işleri öne çıkaracak? 
Hepsi daha görünür hale gelecektir. 
Yine İkizler ve yükseleni İkizler bu 
dönem ister aşk ister iş ister genel 
anlamda olsun durumu kazanç-kayıp 
şeklinde yorumlamak lazım. 

Yengeç
Kariyerde yeni dönem; “Şans ve 

bereket gezegeni Jüpiter, Pazartesi 
günü Yengeç burcunda ileri gitme-
ye başlıyor. Mart başına kadar geri 
hareketini sürdüren Jüpiter, yengeç-
lere özellikle iletişimle ve başta varsa 
bozulan ilişkileri onarma yönünde 
yardımcı olabilir. Yani iş ve para an-
lamında beş  yıldızlı günler.   Rakiple-
riniz sizinle yarışta olmaktan fazlasıy-
la çekinecek. 

Aslan
Gökyüzü, Size nasıl bir dönem-

den geçtiğimiz hakkında ipuçları 
veriyor sevgili aslanlar… Dost burcu-
nuz Yengeç’te ileri gitmeye başlayacak 
olan şans gezegeni Jüpiter Aslanlar ve 
yükselen Aslanlar için somut kaza-
nımlardan ziyade bir ileri dönüş ev-
resine işaret ediyor. Bu süreçte, içsel 
zenginliklerinin ve potansiyellerinin 
daha çok farkına varma eğiliminde 
olabilirler. 

Başak
Gezegenlerin birbirine gönder-

diği sinyaller Başak burçlarının ve 
yükselen Başakları söz sahibi olmak 
isteyebileceklerini gösterirken, sa-
tın almak veya kiralamak istediğiniz 
mülkle ilgili gelişmeler olabilir… 
Yine bu gezegenlerin kavuşumu Ba-
şaklar için aşk ilişkilerinde bir canlan-
maya işaret ediyor. Üstelik bazılarınız 
Venüs’ün bu burçta kalacağı süre 
boyunca bu konularda daha ciddi bir 
bakış açısı geliştirebilirler… 

Terazi
Bu haft a Teraziler ve yükselen Te-

raziler için evle ve aileyle ilgili konu-
ların ön plana çıkabileceği görülürken 
evlerini zevkleri doğrultusunda deko-
re etmek isteyen ya da emlak la ilgili 
konuları rayına sokmak isteyenler 
için bir zaman olabileceği görülüyor. 
Yine Özel hayatınızda etkileşimler bu 
kadar doluyken, haft a başı seyahat, 
yabancı ortaklı işler, ticaret, medya 
alanlarınızda bazı sorunlar oluşabilir. 

Akrep
Akrep burcunda gerçekleşen gü-

neş tutulması ve 13 Kasım’daki yeni 
ay, Akreplerin ve yükselen Akreple-
rin önümüzdeki süreçte hayatlarını 
rayına sokmaları ve onları bekleyen 
dönüşüme açık olmaları için gerekli 
zemini hazırladı, artık rahatlayacak-
sınız. Geçmiş ve çözülmemiş konu ve 
olaylar gözünüzde daha çok büyüme-
yecek. Talihiniz açıldı. Sonuçları şu 
sıralar göreceksiniz.  

Yay
ŞİMDİ EVLİLİK ZAMANIDIR 

Sevgili Yaylar burcunuzda ilerleye-
cek Güneş süresi öncelikle yeni bir 
yaş almanın heyecan verici, umutları 
tazeleyici kutlanışıdır. Çok zor şeyler 
yaşadığınız, pek çok testten geçtiniz 
Jüpiter 9. Evinize geçiş yapacak. Bu 
da sizin için daha çok seyahat, eğitim 
için yurt dışı planları anlamına geli-
yor. Yeni fırsatlar zamanı... Bu ciddi 
ilişkiler açısından çok önemli. 

Oğlak
Özel ve kişisel hayatınızda belki 

de yılın ilk yarısı için en önemli haf-
tadasınız. Planlarınızı, teklifl erinizi ve 
kendiniz için düşündüğünüz şeyleri 
sakın ertelemeyin. Olaylara başlamayı 
kafanızda aşırı ciddiye alıp adım ata-
mazsanız çok şey kaçırabilirsiniz. Tek 
bir tohum ekmek bile yeterli olabilir. 
İstediğiniz iş, aşk için bir telefon bile 
her şeyi başlatmaya yetecektir.  Yine, 
sadece kariyerinizi değil, fiziksel ge-
reklilikleri, sağlığı, ailenizi, çevrenizle 
ilgili yenilikler de geliyor. 

Kova
Yeni haft ayla birlikte Kovalar 

ve yükselen Kovalar için kendilerini 
özellikle içsel anlamda donanım-
lı kılabilecekleri bir döneme işaret 
ederken aşkla ilgili konularda bazı 
şanssızlıklara daha açık olabilecekleri 
görülüyor. Yine Jüpiter, Kovaların ve 
yükselen Kovaların dikkatlerini iş ya-
şamlarına yöneltmelerini sağlayarak 
kariyerlerini iyileştirme çabalarına 
işaret ediyor. 

Balık 
Güneş yay burcuna geçiş yaptı: 

Dünyadaki Trendler, büyük gezegen-
lerin burç değiştirmesinden etkilenir. 
İlgi alanları, akımlar, popüler konular 
da buna göre şekillenir sevgili Balıklar. 
Kasım, sizin için çözülmemiş olaylarla 
dolu, yavaş yavaş ilerleyen bir ay oldu. 
Balık burçlarının ve yükselen Balıkların 
idealleriyle ilgili konularda bir hedef 
belirleme yönünde zorluk hissetmeleri-
ne yol açtı. Krizler alanda hareket eden 
Mars, Aralık’ta burcunuzu terk edecek. 
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Село Байтерек,  Кульджинский тракт, 31-й км!!! 

Качество, проверенное государственными  стандартами

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 
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